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ORIGINALANLEITUNG

1. VORBEMERKUNGEN
1.1 BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG
Der Sonesse 50 Antrieb ist für Anwendungen in Innenräumen bestimmt (Rollläden  
und Projektionswände).
Der Sonesse 50 Antrieb ist für den Betrieb von Rollläden mit mehreren Bahnen bestimmt.
Der Sonesse 50 Antrieb ist darauf ausgelegt, mehrere Rollläden gleichzeitig zu betreiben,  
wenn diese über ein Verbindungselement miteinander verbunden sind. 

Der Sonesse 50 Antrieb ist nicht für den Einsatz mit einer Ausgleichsfeder geeignet.

Jede nicht bestimmungsgemäße Verwendung ist untersagt. Hierzu zählen insbesondere:
Der Sonesse 50 Antrieb ist nicht für den Betrieb von Produkten im Freien bestimmt  
(z. B. Außen-Vertikalstores, -Rollläden usw.).

Der Sonesse Ultra 50 RS485 Antrieb wurde für die Verwendung in Innenräumen entwickelt.
Dank seines niedrigen Geräuschpegels bietet er dem Anwender ein Höchstmaß an Komfort.
Um mehr zu erfahren und die akustische Leistung Ihres Geräts für den Innenraum zu 
optimieren, wenden Sie sich bitte an Ihren Somfy-Ansprechpartner.

Diese Anleitung gilt für alle Sonesse Ultra 50 RS485 Antriebe unabhängig von Drehmoment 
und Drehzahl.
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1.2 HAFTUNG
Lesen Sie diese Installations- und Gebrauchsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie den 
Antrieb installieren und verwenden. Beachten Sie außer den Anweisungen in dieser Anleitung 
auch die detaillierten Hinweise im beiliegenden Dokument Sicherheitshinweise.
Die Installation des Antriebs muss von einem Fachmann für Gebäudeautomation unter 
Einhaltung der Anweisungen von Somfy und der am Ort der Inbetriebnahme geltenden 
Vorschriften ausgeführt werden.
Jede Nutzung des Antriebs zu Zwecken, die über die im vorliegenden Dokument 
beschriebene bestimmungsgemäße Verwendung hinausgehen, ist untersagt. Jede 
Missachtung dieser sowie aller anderen in dieser Anleitung und im beiliegenden Dokument 
Sicherheitshinweise enthaltenen Anweisungen führt zum Ausschluss jeglicher Haftung und 
Gewährleistungsansprüche durch Somfy.
Der Installateur hat seine Kunden auf die Nutzungs- und Wartungsbedingungen des Antriebs 
hinzuweisen und ihnen diese sowie das beiliegende Dokument Sicherheitshinweise nach 
Abschluss der Installation des Antriebs auszuhändigen. Wartungs- und Reparaturarbeiten für 
den Antrieb dürfen ausschließlich von Fachleuten für Gebäudeautomation ausgeführt werden.
Für Fragen zur Installation des Antriebs und weiterführende Informationen wenden Sie sich 
bitte an Ihren Somfy-Ansprechpartner, oder besuchen Sie unsere Website www.somfy.com.

2. MONTAGE
Die folgenden Anweisungen sind vom Fachmann, der die Installation des Antriebs ausführt, 
unbedingt zu beachten.
Lassen Sie den Antrieb niemals fallen, bewahren Sie ihn vor Erschütterungen, bohren Sie 
ihn nicht an und tauchen Sie ihn nicht in Flüssigkeiten.
Installieren Sie für jeden Antrieb eine eigene Bedieneinheit.

Welle und Wellenende möglichst reduziert werden.

2.1. MONTAGE
2.1.1. Vorbereitung des Antriebs
Achten Sie darauf, dass der Innendurchmesser der Welle 
mehr als 47 mm beträgt.
1) Bringen Sie die erforderlichen Zubehörteile zur 
Integration des Antriebs an der Rollladenwelle an:
• Bringen Sie den Adapter a, den Mitnehmer b und die 
Fixierscheibe c am Antrieb an.
Die Fixierscheibe muss mit einem Drehmoment von  
1,5 bis 1,8 Nm angezogen werden.
2) Messen Sie die Länge (L1) zwischen dem Innenrand 
des Antriebskopfes und dem äußersten Ende des 
Mitnehmers.

2.1.2. Vorbereitung der Welle
1) Schneiden Sie die Welle auf die gewünschte Länge zu.
2) Entgraten Sie die Welle und entfernen Sie die Späne.

1) 2)

 Sicherheitshinweis!  Information  Auf           V AbAchtung!

1)

L1

L1 = …
2)

Ø > 47 mm

ba
c
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2.2. VERKABELUNG
für Antriebe und Automatisierungen im Haus-technikbereich entsprechend den Somfy-Anweisungen 
und den geltenden Vorschriften im Land der Inbetriebnahme installiert werden.
Alle Kabel, die in Kontakt mit einer metallischen Wandung geraten könnten, müssen mit einer Hülse oder  
Ummantelung geschützt und isoliert werden.
Bringen Sie die Kabel so an, dass sie nicht in Kontakt zu beweglichen Teilen geraten können.
Das Kabel des Sonesse Ultra 50 ist abnehmbar. Wenn es beschädigt wurde, muss es durch ein 
gleichartiges Kabel ersetzt werden.
Achten Sie darauf, dass das Netzkabel des Antriebs zugänglich bleibt: Es muss sich einfach 
austauschen lassen.

 - Schalten Sie die Spannungsversorgung aus.
 - Schließen Sie den Antrieb gemäß der Angaben in 

untenstehender Tabelle an:

Neutralleiter (N)  Phase (L) Schutzleiter (  )

120 V   60 Hz 
Weiß Schwarz Grün100 V   50/60 Hz

230 V   50 Hz
Blau Braun Gelb/Grün220 V   60 Hz

US-BÜRSTENANSCHLUSS-STECKVERBINDER 

Neutralleiter (N)  Phase (L) Schutzleiter (  )

120 V-60 Hz Weiß Schwarz Grün

L1L2N

N
L1 L2 

2.1.3. Montieren des Antriebs mit der Welle
1) Führen Sie den Antrieb in die Welle ein.

2) Der Mitnehmer muss im Inneren der Welle gegen 
Verschieben gesichert werden:

• Entweder durch Befestigung der Rollladenwelle am 
Mitnehmer durch 4 selbstschneidende Schrauben mit einem 
Durchmesser von Ø 5 mm oder durch 4 Edelstahl-Blindnieten 
mit einem Durchmesser von Ø 4,8 mm, die zwischen 5 mm 
und 15 mm vom äußeren Ende des Mitnehmers entfernt an 
der Rollladenwelle angebracht werden.
Die Schrauben bzw. Blindnieten dürfen nur am 
Mitnehmer angebracht werden, nicht am Antrieb.

3) Führen Sie die Walzenkapsel in die Welle ein. Stellen 
Sie sicher, dass die Einheit sicher montiert ist. 

2.1.4. Installieren der Wellen-Antriebs-Einheit
Der Behang darf zwischen den Lagern nicht 
eingezwängt sein.

1) Bringen Sie die Wellen-Antriebs-Einheit am Gegenlager 
f und am Antriebslager g an:

Vergewissern Sie sich, dass die Wellen-Antriebs-
Einheit am Gegenlager verriegelt ist. Damit wird 
verhindert, dass sich die Befestigung der Welle mit 
dem Antrieb vom Gegenlager löst, wenn der Rollladen 
seine untere Endlage erreicht.

2) Bringen Sie bei Antrieben mit Sternkopf den Federring h an.

15 mm

5 mm

20 mmL1

1)

2)

3)

1)

2)

h

g

f
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*  Technische Daten des Spannungsausganges: 7,5 V / max. 30 mA
** Beim Anschluss kann der Antrieb beschädigt werden.

Netzwerkkabel RJ9/RJ45.

1  + RS485

2: - RS485

3: Spannungsausgang*

4: ERDE

1
2 3

4

5
6
7
8

4
3
2
1

1 + RS485 5: Nicht verbunden**

2: - RS485 6: Nicht verbunden**

3: Nicht verbunden** 7:  Nicht verbunden**

4: Spannungsausgang* 8: ERDE

RJ9 RJ45

1  + RS485

2: - RS485

3: Nicht verbunden** 

4: ERDE

1
2 3

4

5
6
7
8

4
3
2
1

1 + RS485 5: Nicht verbunden**

2: - RS485 6: Nicht verbunden**

3: Nicht verbunden** 7: Nicht verbunden**

4: Nicht verbunden** 8: ERDE

Mit Spannungsausgang .

Ohne Spannungsausgang .

Anschluss des Netzwerkkabels
Schließen Sie das Netzwerkkabel gemäß den Angaben in den nachstehenden Tabellen an:

Das RS485-Anschlusskabel an das RS485-Produkt sollte nicht länger als  
20 m sein.
Darauf achten, dass das Kabel während der Installation des Antriebs / der Welle am 
Gegenlager nicht eingeklemmt oder beschädigt wird. 
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2.4. TIPPS UND EMPFEHLUNGEN FÜR DIE INSTALLATION
2.4.1. Fragen zum Sonesse Ultra 50 RS485?

2.3. INBETRIEBNAHME
Zur Einstellung des Antriebs das RS485 
SETTING TOOL, Artikelnr. 9017142, verwenden

Das RS485 SETTING TOOL am Antrieb 
anschließen, einschalten und den Anweisungen 
auf dem RS485 SETTING TOOL (P 92) folgen.

Problem Mögliche Ursachen Lösungen

Der Behang 
funktioniert nicht.

Die Verkabelung ist fehlerhaft. Die Verkabelung überprüfen und ggf. 
ändern.

Der Überhitzungsschutz des  
Antriebs wurde ausgelöst. Warten, bis der Antrieb abgekühlt ist.

Das verwendete Netzwerkkabel ist nicht 
konform. Das Netzwerkkabel prüfen

Der Behang  
verursacht zu viel 
Lärm:

Mitnehmer und Adapter sind ungenügend 
auf die verwendete Welle abgestimmt. Mitnehmer und Adapter ersetzen

Der Behang wird zwischen den Lagern 
eingezwängt.

Passen Sie das Spiel an den  
Lagern an.

lose Schrauben. Reinigen Sie die Welle.

Der Behang hält 
zu früh oder zu 
spät an.

Die Endlagen des Behangs sind falsch 
eingestellt. Endlagen nachjustieren
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3.1. BEDIENUNG
Näheres zur Steuerung des Antriebs ist der Installationsanleitung des verwendeten 
Steuergerätes zu entnehmen. 

3.2. TIPPS UND EMPFEHLUNGEN FÜR DIE ANWENDUNG
3.2.1. Fragen zum Sonesse Ultra 50 RS485?

Wenn das Produkt weiterhin nicht funktioniert, wenden Sie sich bitte an einen Fachmann für 
Gebäudeautomation.

3. VERWENDUNG UND WARTUNG

4. TECHNISCHE DATEN

Spannungsversorgung 230 V  50 Hz 120 V  60 Hz 220 V  60 Hz 100 V  50/60 Hz

Betriebstemperatur 0 °C bis + 60 °C 

Schutzart IP 31

Schutzklasse Klasse I

Steckverbinder RJ9

Somfy SAS, F-74300 CLUSES (Frankreich), erklärt hiermit als Hersteller, dass der in dieser Anleitung beschriebene 
Antrieb, der gemäß Kennzeichnung auf eine Versorgungsspannung mit 230 V 50 Hz ausgelegt ist,  
bei bestimmungsgemäßem Einsatz die grundlegenden Anforderungen der geltenden europäischen Richtlinien und 
insbesondere der Maschinenrichtlinie 2006/42/EG sowie der Funkanlagenrichtlinie 2014/30/EU erfüllt.

Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der Internetadresse www.somfy.com/ce verfügbar.
Antoine Crézé, Genehmigungsmanager, im Auftrag des Activity Director, Cluses, 02/2017.

Problem Mögliche Ursachen Lösungen
Der Behang 
funktioniert nicht.

Die Batterie des Funksenders ist 
schwach.

Prüfen, ob die Batterie schwach ist und sie 
ggf. austauschen.

Der Überhitzungsschutz des 
Antriebs wurde ausgelöst.

Warten Sie ab, bis der Antrieb abgekühlt 
ist.

Für diesen Antrieb sind keine Wartungsarbeiten erforderlich.
Zur Gewährleistung der Sicherheit von Menschen und Eigentum sind die Antriebe von Somfy mit 
einem Überhitzungsschutz ausgerüstet: Bei einer Überhitzung stoppt dieser den Antrieb. 
Die wiederholte Aktivierung dieser Schutzvorrichtung kann die Leistung des Antriebs beeinträchtigen.
Wenn der Überhitzungsschutz des Antriebs aktiviert wird, überprüfen Sie bitte Ihre Anlage 
und stellen Sie sicher, dass der Antrieb für den beabsichtigten Zweck geeignet ist.
Bei einer normalen Anlage sollte dieser Schutz nicht ausgelöst werden.
Um ein Verstellen der Endlagen zu vermeiden, sollte die Stromversorgung nicht länger als 
1 Woche abgeschaltet werden.
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ORIGINELE HANDLEIDING

1. INLEIDENDE INFORMATIE
1.1 TOEPASSINGSGEBIED
De Sonesse 50-motor is bestemd voor gebruik binnenshuis (rolgordijnen en projectieschermen).
De Sonesse 50-motor is bestemd voor het aandrijven van multi-banding rolgordijnen.
De Sonesse 50-motor is bestemd voor het aandrijven van meerdere rolgordijnen tegelijk, als deze 
met elkaar zijn verbonden door middel van een tussenlager. 

De Sonesse 50-motor is niet geschikt om gebruikt te worden met een compensatieveer.

Elk gebruik buiten het door Somfy bepaalde toepassingsgebied is verboden, met name:
De Sonesse 50-motor is niet bestemd voor gebruik buitenshuis (bijv. buitenscreens, rolluiken, 
enz.)

De Sonesse Ultra 50 RS485-motor is ontwikkeld voor gebruik binnenshuis.
De gebruiker zal de comfortabele en stille werking waarderen.
Vraag uw Somfy leverancier advies als uw product te veel geluid maakt.

Deze handleiding geldt voor alle Sonesse Ultra 50 RS485-motoren, ongeacht hun  
koppel/toerental.

INHOUD
1. Inleidende informatie 8

1.1 Toepassingsgebied 8
1.2 Aansprakelijkheid 9

2. Installatie 9
2.1. Montage 9
2.2. Aansluiting 10
2.3. In bedrijf stellen 12
2.4. Tips en adviezen voor de installatie 12

3. Gebruik en onderhoud 13
3.1. gebruik 13
3.2. Tips en adviezen voor het gebruik 13

4. Technische gegevens 13



Copyright © 2015 - 2017 Somfy SAS. All rights reserved.   Aan de afbeeldingen kunnen geen rechten worden ontleend

NL

9

1.2 AANSPRAKELIJKHEID
Lees voorafgaand aan het installeren en het gebruik van de motor aandachtig deze handleiding 
voor de installatie en het gebruik. Houd u altijd aan de aanwijzingen die in deze handleiding 
staan. Houd u ook altijd aan de gedetailleerde voorschriften die in het bijgevoegde document 
Veiligheidsvoorschriften staan.
De motor moet geïnstalleerd worden door een erkende installateur van 
automatiseringssystemen in woningen, in overeenstemming met de instructies van 
Somfy en met de in het land van gebruik geldende wet- en regelgeving.
Gebruik van de motor buiten het hierboven beschreven toepassingsgebied is verboden. 
Hierdoor en door het niet opvolgen van de instructies die in deze handleiding en in het 
bijgevoegde document Veiligheidsvoorschriften staan, vervallen de aansprakelijkheid en de 
garantie van Somfy.
De installateur moet de klant informeren over de voorwaarden voor het gebruik en het onderhoud 
van de motor en moet hem/haar, na de installatie van de motor, de aanwijzingen voor het 
gebruik en het onderhoud, evenals het bijgevoegde document Veiligheidsvoorschriften, 
overhandigen. Servicewerkzaamheden aan de motor mogen alleen worden uitgevoerd door 
een erkende installateur van automatiseringssystemen in woningen.
Raadpleeg bij twijfel tijdens de installatie van de motor of voor aanvullende informatie  
uw Somfy-leverancier of ga naar de website www.somfy.com.

2. INSTALLATIE
Verplichte voorschriften voor de erkende installateur van automatiseringssystemen in 
woningen die de installatie van de motor uitvoert.
Laat de motor niet vallen, sla er niet tegen, boor er niet in en dompel hem niet in een vloeistof.
Installeer voor elke motor een apart bedieningspunt.
Voor een zo stil mogelijke werking moet de mechanische speling tussen motor, accessoires, 
as en einde van de asuiteinde zo klein mogelijk zijn.

2.1. MONTAGE
2.1.1. Voorbereiden van de motor
Zorg ervoor dat de binnendiameter van de buis groter is 
dan of gelijk is aan 47 mm.
1) Monteer de noodzakelijke accessoires voor het 
inbouwen van de motor in de oprolbuis:
• Monteer de adapter a, de meenemer b en de  
stop-meenemer c op de motor.
De stop-meenemer moet vastgeschroefd worden met een 
koppel tussen 1,5 en 1,8 Nm.
2) Meet de lengte (L1) tussen de binnenrand van de kop 
van de motor en de rand van de meenemer.

2.1.2. Voorbereiden van de buis
1) Zaag de oprolbuis op de gewenste lengte af, afhankelijk 
van het te motoriseren systeem.
2) Verwijder de bramen en de splinters van de oprolbuis.

1) 2)

Veiligheidswaarschuwing!  Informatie  Op           V NeerLet op!

1)

L1

L1 = …
2)

Ø > 47 mm

ba
c
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2.2. AANSLUITING
Kabels die door een metalen schot lopen moeten beschermd en geïsoleerd worden door 
een doorvoerrubber of -huls.
Maak kabels vast zodat zij niet in contact kunnen komen met bewegende delen.
De kabel van de Sonesse Ultra 50 kan verwijderd worden. Vervang hem door een identiek 
exemplaar als hij beschadigd is.
Zorg dat de voedingskabel van de motor toegankelijk blijft: hij moet gemakkelijk vervangen 
kunnen worden.

 - Schakel de netvoeding uit.
 - Sluit de motor aan volgens de informatie van onderstaande tabel:

Nul (N)  Fase (L) Aarding ( )

120 V   60 Hz 
Wit Zwart Groen100 V   50/60 Hz

230 V   50 Hz
Blauw Bruin Geel/Groen220 V   60 Hz

AMERIK. PIGTAIL-CONNECTOR 

Nul (N)  Fase (L) Aarding ( )

120 V - 60 Hz Wit Zwart Groen

N
L1 L2 

2.1.3. Assemblage motor-buis
1) Schuif de motor in de oprolbuis.

2) De meenemer moet geblokkeerd worden om beweging 
in de oprolbuis te voorkomen:

• Ofwel door de meenemer aan de oprolbuis te 
bevestigen met behulp van 4 parkerschroeven  
Ø 5 mm of 4 stalen klinknagels Ø 4,8 mm geplaatst 
tussen 5 mm en 15 mm van het buitenrand van de 
meenemer, en dit ongeacht het type oprolbuis.
De schroeven of klinknagels mogen niet aan de motor, 
maar uitsluitend aan de meenemer worden vastgezet.

3) Schuif de eindas in het einde van de oprolbuis en 
controleer of de montage stevig is. 

2.1.4. Montage van het geheel motor-buis
Het gemotoriseerde systeem mag niet te strak tussen de steunen worden gemonteerd.

1) Monteer en bevestig het geheel motor-buis op de 
eindsteun f en op de motorsteun g:

Controleer of het geheel motor-buis is vergrendeld 
op de eindsteun. Dit voorkomt dat het geheel motor-
buis uit de bevestiging van de eindsteun schuift als 
het scherm in het onderste eindpunt komt.
 2) Voor sterkop-motoren moet de stopring h geplaatst 
worden.

15 mm

5 mm

20 mmL1

1)

2)

3)

1)

2)

h

g

f
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** Indien aangesloten kan de motor beschadigen worden.

Datakabel RJ9/RJ45.

1:  + RS485

2: - RS485

3: Voedingsuitgang *

4: AARDE

1
2 3

4

5
6
7
8

4
3
2
1

1: + RS485 5: Niet aangesloten**

2: - RS485 6: Niet aangesloten**

3: Niet aangesloten** 7:  Niet aangesloten**

4: Voedingsuitgang * 8: AARDE

RJ9 RJ45

1:  + RS485

2: - RS485

3: Niet aangesloten** 

4: AARDE

1
2 3

4

5
6
7
8

4
3
2
1

1: + RS485 5: Niet aangesloten**

2: - RS485 6: Niet aangesloten**

3: Niet aangesloten** 7: Niet aangesloten**

4: Niet aangesloten** 8: AARDE

Met voedingsuitgang .

Zonder voedingsuitgang .

Databedrading
Sluit de datakabel op de motor aan volgens de tabellen hieronder.

De lengte van de RS485 datakabel naar het RS485 product mag niet groter zijn dan 20 m.
Let op dat de datakabel niet afgeknepen of beschadigd wordt tijdens de installatie van de 
motor/buis op de eindassteun. 
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2.4. TIPS EN ADVIEZEN VOOR DE INSTALLATIE
2.4.1. Vragen over de Sonesse Ultra 50 RS485?

2.3. IN BEDRIJF STELLEN
Gebruik het RS485 SETTING TOOL 
ref:9017142A om de motor in te stellen.

Sluit het RS485 SETTING TOOL op de motor aan. 
Schakel de spanning in en volg de aanwijzingen 
op het RS485 SETTING TOOL (P 92).

Problemen Mogelijke oorzaken Oplossingen

Het gemotoriseerde 
systeem werkt niet.

De aansluiting is niet correct. Controleer de aansluiting en wijzig deze 
indien nodig.

De thermische beveiliging van de 
motor trad in werking. Wacht totdat de motor is afgekoeld.

De gebruikte datakabel is niet conform. Controleer de datakabel.

Het gemotoriseerde 
systeem maakt 
lawaai:

De meenemer en de adapter zijn niet 
geschikt voor de gebruikte buis. Vervang de meenemer en de adapter

Het gemotoriseerde systeem is te 
strak tussen de steunen gemonteerd Breng wat speling aan bij de steunen

Slijpsel of schroefjes in de buis. Maak de oprolbuis schoon.

Het gemotoriseerde 
systeem stopt te 
vroeg of te laat.

De eindpunten van het 
gemotoriseerde systeem verschuiven. Stel de eindpunten bij.
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3.1. GEBRUIK
Raadpleeg voor de bediening van de motor de installatieaanwijzingen van de gebruikte bediening. 

3.2. TIPS EN ADVIEZEN VOOR HET GEBRUIK
3.2.1. Vragen over de Sonesse Ultra 50 RS485?

Als het gemotoriseerde systeem nog steeds niet werkt, neem dan contact op met een erkende 
installateur van automatiseringssystemen in woningen .

3. GEBRUIK EN ONDERHOUD

4. TECHNISCHE GEGEVENS

Netvoeding 230 V  50 Hz 120 V  60 Hz 220 V  60 Hz 100 V  50/60 Hz

Werkingstemperatuur 0 °C tot +60 °C 

Beschermingsindex IP 31

Veiligheidsniveau Klasse I

Stekker RJ9

Hierbij verklaart Somfy SAS, F-74300 CLUSES dat de motor die bestemd is om te worden gebruikt met 230 V  50 Hz 
volgens de aanwijzingen in dit document, in overeenstemming is met de essentiële eisen en de andere relevante 
bepalingen van de Europese richtlijnen voor toepassing binnen de Europese Unie en in het bijzonder met de 
Machinerichtlijn 2006/42/EG en de EMC-richtlijn 2014/30/EU.

De volledige EU-conformiteitsverklaring staat ter beschikking op de website www.somfy.com/ce.
Antoine Crézé, "Approval" manager, namens de directeur "Activiteiten", Cluses, 02/2017.

Problemen Mogelijke oorzaken Oplossingen
Het gemotoriseerde 
systeem werkt niet.

De batterij van het bedieningspunt 
is leeg.

Controleer of de batterij leeg is en vervang 
deze indien nodig.

De thermische beveiliging van de 
motor trad in werking. Wacht tot de motor is afgekoeld.

Deze motor heeft geen onderhoud nodig
Voor de veiligheid van goederen en personen, hebben Somfy-motoren een thermische 
beveiliging waardoor de motor stopt als deze te warm is. 
Door het te vaak in werking komen van deze beveiliging kunnen de prestaties van de motor afnemen.
Als de thermische beveiliging van de motor te vaak in werking treedt, controleer dan uw 
installatie en controleer of de motor wel genoeg vermogen heeft voor het bedoelde gebruik.
Bij een normale installatie zal deze beveiliging niet in werking komen.
 Om verschuiving van de eindpunten te voorkomen mag u de netvoeding niet langer dan 1 week 
uitschakelen.
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ORIGINAL BRUGSANVISNING

1. FORHÅNDSOPLYSNINGER
1.1 ANVENDELSE
Sonesse 50-motoren er beregnet til styring af indendørsløsninger (rullegardiner og projektorlærreder).

med hinanden ved hjælp af et koblingsbeslag. 

Sonesse 50-motoren er ikke beregnet til brug med kompensationsfjeder.

 
i særdeleshed:

udendørs rullegardiner mm.)

Sonesse Ultra 50 RS485-motoren er beregnet til indendørs brug.
Den giver brugeren komfort og velvære takket være dens lydsvaghed.

indendørsløsning mere lydsvag.

Denne vejledning gælder for alle Sonesse Ultra 50 RS485-motorer i alle moment- og 
hastighedsvarianter.

INDHOLD
1. Forhåndsoplysninger 14

1.1 Anvendelse 14
1.2 Ansvar 15

2. Installation 15
2.1. Installation 15
2.2. Ledningsføring 16
2.3. Idriftsætning 18

3. Brug og vedligeholdelse 19
3.1. Drift 19

4. Tekniske data 19
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1.2 ANSVAR
Læs installations- og brugsvejledningen

de detaljerede forskrifter i det vedlagte dokument Sikkerhedsanvisninger.
Motoren skal monteres af en godkendt elinstallatør inden for motorstyringer 
og automatisering af boligen i overensstemmelse med Somfys instruktioner og 
lovgivningen, der er gældende i det land, hvor produktet idriftsættes.

Sikkerhedsanvisninger
Installatøren skal efter monteringen af motoren oplyse kunderne om brugsbetingelserne og 
vedligeholdelsen af motoren og skal overdrage dem brugs- og vedligeholdelsesvejledningen 
samt det medfølgende dokument Sikkerhedsanvisninger. Alt efterfølgende servicearbejde 

automatisering af boliger.

2. INSTALLATION
skal følges af den godkendte elinstallatør inden for motorstyringer og 

Installér en individuel fjernbetjening til hver motor.

2.1. INSTALLATION
2.1.1. Klargøring af motoren

 
47 mm.
1) Montér det nødvendige udstyr til integration af motoren 
i oprulningsrøret:
• Montér medbringeren a b og stophjulet c
motoren.

motorens hoved og drivhjulets yderste kant.

2.1.2. Forberedelse af røret

1) 2)

Sikkerhedsadvarsel!  Information  Op       V

1)

L1

L1 = …
2)

Ø > 47 mm

ba
c
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2.2. LEDNINGSFØRING
manchet eller et beskyttelsesrør.

med en anden magen til.

 - Afbryd strømforsyningen fra elnettet.
 - Tilslut motoren i overensstemmelse med informationerne i tabellen herunder:

 Fase (L) Jord ( )

120 V   60 Hz 
Hvid Sort Grøn100 V   50/60 Hz

230 V   50 Hz
Brun Gul/grøn220 V   60 Hz

PIGTAIL-STIK (USA) 

 Fase (L) Jord ( )

120V-60Hz Hvid Sort Grøn

L1L2N

L1 L2 

2.1.3. Motor- og rørsamling
1) Før motoren ind i oprulningsrøret.

• Det kan gøres enten ved at fastgøre oprulningsrøret 

 
at samlingen holder. 

2.1.4. Montering af motor- og rørsamlingen

endeholderen f og motorholderen g:

rullegardinet kommer til nederste endestop.

h er monteret.

15 mm

5 mm

20 mmL1

1)

2)

3)

1)

2)

h

g

f
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Datakabel RJ9/RJ45.

1:  + RS485

2: - RS485

3: Strøm ud *1
2 3

4

5
6
7
8

4
3
2
1

1: + RS485 5: Ikke tilsluttet**

2: - RS485 6: Ikke tilsluttet**

3: Ikke tilsluttet** 7:  Ikke tilsluttet**

4: Strøm ud *

RJ9 RJ45

1:  + RS485

2: - RS485

3: Ikke tilsluttet** 1
2 3

4

5
6
7
8

4
3
2
1

1: + RS485 5: Ikke tilsluttet**

2: - RS485 6: Ikke tilsluttet**

3: Ikke tilsluttet** 7: Ikke tilsluttet**

4: Ikke tilsluttet**

Med strøm ud .

Uden strøm ud .

Føring af datakabel
Tilslut datakablet til motoren i overensstemmelse med informationerne i tabellerne herunder:

20 meter.
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2.4. TIPS OG RÅD ANGÅENDE MONTERING
2.4.1. Spørgsmål om Sonesse Ultra 50 RS485?

2.3. IDRIFTSÆTNING
Indstil motoren ved hjælp af 

 
ref. 9017142.

RS485 (P 92).

Problem Løsninger

Det motorstyrede 
produkt fungerer 
ikke.

Kablingen er forkert. Kontrollér kablingen og ret om nødvendigt.

Motoren er i 
varmesikringsstilstand. Vent til motoren køler ned.

Der er blevet anvendt et ukorrekt 
datakabel. Kontrollér datakablet

Det motorstyrede 
produkt laver støj:

Medbringeren er ikke korrekt 
tilpasset i det anvendte rør. Udskift drivhjulet og medbringeren

Det motorstyrede produkt 
klemmes mellem holderne Lav spillerum ved holderne

Rengør oprulningsrøret.

Det motordrevne 
produkt stopper for 
tidligt eller for sent.

Endestop for det motordrevne 
produkt. Justér endestoppene igen
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3.1. DRIFT
Se installationsvejledningen til den anvendte styring til betjening af motoren. 

3.2. TIPS OG RÅD ANGÅENDE BRUG
3.2.1. Spørgsmål om Sonesse Ultra 50 RS485?

motorstyring og automatisering i boliger.

3. BRUG OG VEDLIGEHOLDELSE

4. TEKNISKE DATA

Strømforsyning 230 V  50 Hz 120 V  60 Hz 220 V  60 Hz 100 V  50/60 Hz

Driftstemperatur 0° C til + 60° C 

Vejledning om 
beskyttelse IP 31

Sikkerhedsniveau Klasse I

Stik RJ9

angivelse af indgangsspænding 230 V 

2014/30/EU.

Problem Løsninger
Det motorstyrede 
produkt fungerer 
ikke.

Betjeningsboksens batteri er svagt. det om nødvendigt.

Motoren er i varmesikringstilstand. Vent til motoren er afkølet.

Denne motor er vedligeholdelsesfri
Af hensyn til sikkerheden for ejendom og personer er Somfys motorer udstyret med 

Ved gentagen aktivering af sikringen kan motorens ydeevne reduceres.
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ALKUPERÄINEN OPAS

1. EDELLYTYKSET
1.1 KÄYTTÖTARKOITUS
Sonesse 50 -moottori on suunniteltu sisätiloissa käytettäviin laitteisiin (rullakaihtimet ja valkokankaat).
Sonesse 50 -moottori on suunniteltu moniosaisten rullakaihtimien moottoriksi.
Sonesse 50 -moottori on suunniteltu moottoroimaan useita rullakaihtimia samanaikaisesti, jos ne on 
yhdistetty toisiinsa välikannakkeella. 

Sonesse 50 -moottoria ei ole suunniteltu käytettäväksi palautusjousen kanssa.

Muunlainen kuin Somfyn määrittelemä käyttötarkoitus on kielletty, etenkin:
Sonesse 50 -moottoria ei ole suunniteltu käytettäväksi ulkona olevien laitteiden kanssa 
(esimerkiksi screenit ulkona, sälerullaimet jne.).

Sonesse Ultra 50 RS485 RTS -moottori on suunniteltu käytettäväksi sisätiloissa.
Se on käytössä erittäin miellyttävä alhaisen äänitasonsa ansiosta.
Kun haluat lisätietoja ja optimoida sisätiloissa käytettävän laitteesi äänitason, ota yhteys 
Somfyn edustajaan.

Nämä käyttöohjeet koskevat kaikkia Sonesse Ultra 50 RS485 -moottoreiden vääntö- ja 
nopeusvaihtoehtoja.

SISÄLLYS
1. Edellytykset 20

1.1 Käyttötarkoitus 20
1.2 vastuu 21

2. Asennus 21
2.1. Asennus 21
2.2. Kaapelointi 22
2.3. käyttöönotto 24
2.4. Vinkkejä ja asennusohjeita 24

3. Käyttö ja huolto 25
3.1. toiminta 25
3.2. Vinkkejä ja käyttöohjeita 25

4. Tekniset tiedot 25
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1.2 VASTUU
Lue tämä asennus- ja käyttöohje huolellisesti ennen moottorin asennusta ja käyttöä. Tässä 
ohjeessa kuvattujen ohjeiden lisäksi noudata myös liitteenä olevia turvallisuusohjeita.
Moottorin asennuksen saa suorittaa motorisoinnin ja automatisoinnin ammattilainen 
Somfyn ohjeiden ja asennusmaassa voimassaolevien säännösten mukaan.
Moottorin käyttäminen muuhun kuin yllä kuvattuun tarkoitukseen on kielletty. Tämän 
käyttöohjeen ja turvallisuusohjeiden vaatimusten vastainen käyttö ja laiminlyönti peruuttaa 
Somfyn vastuun ja takuun.
Asentajan tulee kertoa asiakkailleen moottorin asennus- ja huolto-ohjeet, ja hänen on 
välitettävä käyttäjille käyttö- ja huolto-ohjeet sekä liitteenä olevat turvallisuusohjeet moottorin 
asennuksen jälkeen. Kaikki moottorin huoltotyöt tulee antaa motorisoinnin ja automatisoinnin 
ammattilaisen tehtäväksi.
Jos moottorin asennuksessa on epäselvää tai haluat lisätietoja, ota yhteys Somfyn 
jälleenmyyjään tai mene sivulle www.somfy.com.

2. ASENNUS
Noudata ehdottomasti motorisoinnin ja automatisoinnin ammattilaisen antamia 
asennusohjeita, kun asennat moottorin.
Älä koskaan pudota moottoria, iske sitä, poraa siihen reikiä tai upota sitä veteen.
Asenna jokaiseen moottoriin oma ohjauskytkimensä.
Kun äänitaso halutaan optimoida mahdollisimman hiljaiseksi, mekaaniset välykset moottorin, 
lisävarusteiden, putken ja putken pään välillä on säädettävä mahdollisimman pieniksi.

2.1. ASENNUS
2.1.1. Moottorin valmistelu
Tarkasta, että putken sisähalkaisija on suurempi kuin  
47 mm.
1) Asenna tarvittavat lisävarusteet moottorin 
kelausputkeen integrointia varten:
• Kiertorengas a, moottorin pyörä b ja tähtipyörä c 
moottoriin.
Tähtipyörä on kiristettävä tiukkuuteen 1,5 - 1,8 Nm.
2) Mittaa pituus (L1) moottorin pään sisäreunan ja 
moottorin pyörän reunan välillä.

2.1.2. Putken valmistelu
1) Katkaise kelausputki haluamasi pituiseksi moottoroidun 
laitteen mukaan.
2) Siisti kelausputki ja poista lastut.

1) 2)

Turvallisuusvaroitus!  Tietoja  Nousu          V LaskuHuomio!

1)

L1

L1 = …
2)

Ø>47 mm

ba
c
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2.2. KAAPELOINTI
Metallisen rakenteen kautta kulkevat kaapelit on suojattava ja eristettävä joko 
läpivientisuojuksella tai holkilla.
Kiinnitä kaapelit, jotta ne eivät kosketa liikkuvaa osaa.
Sonesse Ultra 50:n kaapeli voidaan irrottaa. Jos se on vaurioitunut, vaihda se toiseen 
samanlaiseen.
Jätä moottorin virransyöttökaapeli niin, että siihen pääsee käsiksi: se on voitava vaihtaa 
helposti.

 - Katkaise muuntajan virransyöttö.
 - Kytke moottori alla olevan taulukon tietojen mukaan:

Neutraali johdin (N)  Vaihe (L) Suojamaa ( )

120 V   60 Hz 
Valkoinen Musta Vihreä100 V   50/60 Hz

230 V   50 Hz
Sininen Ruskea Keltainen/

vihreä220 V   60 Hz

KYTKENTÄKAAPELI, YHDYSVALLAT 

Neutraali johdin (N)  Vaihe (L) Suojamaa ( )

120 V - 60 Hz Valkoinen Musta Vihreä

N
L1 L2 

2.1.3. Moottori-putki-kokoonpano
1) Liu'uta moottori kelausputkeen.

2) Vetopyörä on lukittava paikalleen kelausputkeen:
• Joko siten, että kelausputki kiinnitetään vetopyörään 

neljällä itsekiertyvällä ruuvilla Ø 5 mm tai neljällä 
teräksisellä popniitillä Ø 4,8 mm, jotka sijoitetaan  
5 - 15 mm päähän vetopyörän ääriulkoreunasta, 
olipa kelausputki millainen tahansa.
Ruuveja tai popniittejä ei saa kiinnittää moottoriin, 
vaan ainoastaan vetopyörään.

3) Liu'uta päätykappale kiinni kelausputkeen ja varmista, 
että kokonaisuus on tukeva. 

2.1.4. Moottori-putki-kokoonpanon asennus
Moottoria ei saa puristaa kannakkeiden väliin.

1) Asenna ja kiinnitä moottori-/putkikokonaisuus 
päätykappaleeseen f ja moottorin kannakkeeseen g:

Varmista, että moottori-putki-kokonaisuus on lukittu 
päätekappaleen kannakkeeseen. Tämän toimenpiteen 
avulla vältetään moottori-putki-kokonaisuuden 
irtoaminen päätekappaleen kannakkeen kiinnityksestä, 
kun tuote saavuttaa alarajan.

2) Jos moottorissa on tähtipää, varmista, että pidäkerengas h 
on paikallaan.

15 mm

5 mm

20 mmL1

1)

2)

3)

1)

2)

h

g

f
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*  Virtalähdön tiedot: Enint. 7,5 V / 30 mA
** Jos liitetty, moottori voi vaurioitua.

Datakaapeli RJ9/RJ45.

1:  + RS485

2: - RS485

3: Virtalähtö *

4: MAAD.

1
2 3

4

5
6
7
8

4
3
2
1

1: + RS485 5: Ei liitetty**

2: - RS485 6: Ei liitetty**

3: Ei liitetty** 7:  Ei liitetty**

4: Virtalähtö * 8: MAAD.

RJ9 RJ45

1:  + RS485

2: - RS485

3: Ei liitetty** 

4: MAAD.

1
2 3

4

5
6
7
8

4
3
2
1

1: + RS485 5: Ei liitetty**

2: - RS485 6: Ei liitetty**

3: Ei liitetty** 7: Ei liitetty**

4: Ei liitetty** 8: MAAD.

Mukana virtalähtö * .

Ei virtalähtöä .

Datakaapelointi
Kytke datakaapeli moottoriin alla olevissa taulukoissa olevien tietojen mukaisesti.

Kaapelin pituus ei saa olla yli 20 mm RS485-datakaapelin ja RS485-tuotteen välillä.

Varmista, että datakaapeli ei jää puristuksiin ja vaurioidu, kun putki-moottoria asennetaan 
päätekappaleeseen. 
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2.4. VINKKEJÄ JA ASENNUSOHJEITA
2.4.1. Kysymyksiä Sonesse Ultra 50 RS485:stä?

2.3. KÄYTTÖÖNOTTO
Tee moottorin asetukset säätimellä RS485 
SETTING TOOL no. 9017142

Liitä RS485 SETTING TOOL moottoriin, kytke se 
päälle ja seuraa ohjeita RS485 SETTING TOOL 
-säätimessä (P 92).

Vika Mahdolliset syyt Ratkaisut

Moottoroitu laite ei 
toimi.

Kaapelointi on virheellinen. Tarkasta kaapelointi ja korjaa sitä 
tarvittaessa.

Moottori on kuumenemisen  
estotilassa. Odota, kunnes moottori jäähtyy.

Käytössä oleva datajohto ei ole 
vaatimusten mukainen. Tarkasta datajohto

Moottori pitää  
kovaa ääntä:

Vetopyörä ja kiertorengas eivät 
sovi kunnolla putkeen. Vaihda vetopyörä ja kiertorengas

Moottori on puristunut 
kannakkeiden väliin Lisää kannakkeiden välystä

Putken sisällä on lastuja ja 
ruuveja. Puhdista kelausputki.

Moottoroitu laite 
pysähtyy liian aikaisin 
tai liian myöhään.

Moottoroidun laitteen liikkeen  
ylä- ja alarajat. Korjaa ylä- ja alarajat
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3.1. TOIMINTA
Kun haluat säätää moottoria, katso käytössä olevan moottorin asennusohjeet. 

3.2. VINKKEJÄ JA KÄYTTÖOHJEITA
3.2.1. Kysymyksiä Sonesse Ultra 50 RS485:stä?

Jos moottori ei edelleenkään toimi, ota yhteys motorisoinnin ja automatisoinnin ammattilaiseen.

3. KÄYTTÖ JA HUOLTO

4. TEKNISET TIEDOT

Virransyöttö 230 V  50 Hz 120 V  60 Hz 220 V  60 Hz 100 V  50/60 Hz

Käyttölämpötila 0 °C...+ 60 °C 

Kotelointiluokitus IP 31

Turvallisuustaso Luokka I

Liitin RJ9

Valmistaja Somfy SAS, F-74300 CLUSES ilmoittaa täten, että tässä käyttöohjeessa kuvattu moottori, jota käytetään 
syöttövirralla 230V  50Hz ja jota käytetään näiden ohjeiden mukaisesti, täyttää olennaiset vaatimukset seuraavista 
sovellettavista olennaisista EU-direktiivien vaatimuksista ja etenkin konedirektiivin 2006/42/EY ja radiodirektiivin 
2014/30/EY olennaisista vaatimuksista.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on luettavissa osoitteessa www.somfy.com/ce.
Approval manager Antoine Crézé Activity directorin puolesta, Cluses 02/2017.

Vika Mahdolliset syyt Ratkaisut
Moottoroitu laite ei 
toimi. Kaukosäätimen paristo on heikko. Tarkasta, onko paristo loppu, ja vaihda se 

tarvittaessa.

Moottori on kuumenemisen 
estotilassa. Odota, kunnes moottori jäähtyy.

Tätä moottoria ei tarvitse huoltaa
Tavaroiden ja ihmisten suojaamiseksi Somfyn moottoreissa on lämpösuoja, joka pysäyttää 
moottorin ylikuumentumistilanteessa. 
Tämän suojan jatkuva laukeaminen voi heikentää moottorin suorituskykyä.
Jos moottorin lämpösuoja menee päälle, tarkasta järjestelmä ja että moottori on mitoitettu 
kyseiseen käyttötarkoitukseen.
Normaalikäytön ei tulisi laukaista lämpösuojaa.
Jotta ylä- ja alarajat eivät muutu, älä katkaise virransyöttöä yli viikon ajaksi.
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ORIGINALBRUKSANVISNING

1. INLEDANDE INFORMATION
1.1 ANVÄNDNINGSOMRÅDE

Motorn Sonesse 50 är inte utformad för utomhusanvändning (till exempel vertikala 

Dessa anvisningar gäller alla Sonesse Ultra 50 RS485-motorer oavsett skillnader i vridmoment 

INNEHÅLL
1. Inledande information 26

2. Installation 27

3. Användning och underhåll 31

4. Tekniska data 31
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1.2 ANSVAR

du läsa denna installations- och bruksanvisning 
noga

Säkerhetsanvisningar
Motorn ska installeras av en tekniker utbildad inom motor- och automatiseringsutrustning 
för hem, enligt Somfys instruktioner och tillämplig lagstiftning i det aktuella landet.

Säkerhetsanvisningar

Säkerhetsanvisningar

2. INSTALLATION
Anvisningar som måste följas av den fackman inom motor- och automatiseringsutrustning 

2.1. INSTALLATION
2.1.1. Förbereda motorn

• Montera kronan a b och stopphjulet c på 

Stopphjulet måste dras åt med ett vridmoment på mellan 

2.1.2. Förberedelse av röret

Säkerhetsmeddelande!  Upp           V

ba
c
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2.2. KABELANSLUTNING

 -
 -

Jord (

120 V   60 Hz 
Vit Svart100 V   50/60 Hz

   50 Hz
Blå Brun220 V   60 Hz

Jord (

120 V – 60 Hz Vit Svart

L1L2N

2.1.3. Ihopsättning motor – rör

• Antingen fäster man upprullningsröret på hjulet med 
fyra gängpressande skruvar med Ø 5 mm eller fyra 

Skruvarna eller popnitarna får inte fästas på motorn 

2.1.4. Montering av enheten motor – rör
Den motordrivna produkten får inte tryckas ihop 

f och på 
motorfästet g

 

h

15 mm

5 mm

20 mm

h

g

f



Copyright © 2015 - 2017 Somfy SAS. All rights reserved.      Produkten kan avvika från bilderna.

SV

29

1
2 3

4

5
6
7
8

4
3
2
1

RJ9 RJ45

1
2 3

4

5
6
7
8

4
3
2
1

Med Ström ut

Utan Ström ut *

Datakablage
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2.4. TIPS OCH RÅD VID INSTALLATIONEN
2.4.1. Har du frågor om Sonesse Ultra 50 RS485?

2.3. IDRIFTTAGNING

Möjliga orsaker

Den motordrivna 
produkten fungerar 

Den motordrivna 
produkten  Byt

Den motordrivna produkten trycks 
ihop mellan fästena Skapa mer spel vid fästena

Den motordrivna 
produkten stannar för Den motordrivna produktens 
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3.1. ANVÄNDNING

3.2. TIPS OCH RÅD VID ANVÄNDNING
3.2.1. Har du frågor om Sonesse Ultra 50 RS485?

3. ANVÄNDNING OCH UNDERHÅLL

4. TEKNISKA DATA

 50 Hz 120 V  60 Hz 220 V  60 Hz 100 V  50/60 Hz

Användningstemperatur

Säkerhetsnivå

Anslutningsdon RJ9

Möjliga orsaker
Den motordrivna 
produkten fungerar 

Batteriet i fjärrkontrollen 

Motorn kräver inget underhåll
Av säkerhetsskäl är Somfy-motorer utrustade med värmeskydd som stannar motorn vid 
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ORIGINALBRUKSANVISNING

1. FORHÅNDSINFORMASJON
1.1 BRUKSOMRÅDE
Motoren Sonesse 50 er beregnet til drift av innendørs produkter (rullegardiner og lerreter).

rulleskodder osv.)

Sonesse Ultra 50 RS485

INNHOLD
1. Forhåndsinformasjon 32

1.2 Ansvar 33

2. Installasjon 33

2.2. Kabling 34
2.3. Idriftsetting 36

3. Bruk og vedlikehold 37
3.1. Bruk 37

4. Tekniske data 37
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1.2 ANSVAR
installasjons- og bruksanvisningen 

nøye
Sikkerhetsanvisninger følges.

Motoren må installeres av fagfolk innen motorisering og boligautomasjon, i samsvar 
med instruksene fra Somfy og gjeldende forskrifter i landet der motoren skal brukes.

Sikkerhetsanvisninger.
 

Sikkerhetsanvisninger 

2. INSTALLASJON
alltid

2.1. INSTALLASJON
2.1.1. Klargjøring av motoren

a b c 

2.1.2. Klargjøring av røret

1) 2)

 Heving           V Senking

1)

2)

ba
c
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2.2. KABLING

 -
 -

Jord ( )

120 V   60 Hz 
Hvit Svart Grønn100 V   50/60 Hz

230 V   50 Hz
Brun Gul/grønn220 V   60 Hz

Jord ( )

120 V - 60 Hz Hvit Svart Grønn

N
L

2.1.3. Montering av motoren i røret

• 

godt fast. 

2.1.4. Montering av rørmotoren

f
g

 

stoppringen h

1)

2)

3)

1)

2)

h

g

f
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Datakabel RJ9/RJ45.

1
2 3

4

5
6
7
8

4
3
2
1

RJ9 RJ45

1
2 3

4

5
6
7
8

4
3
2
1

 .

 .

Datakabling
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2.4. TIPS OG RÅD OM INSTALLASJON
2.4.1. Problemer med Sonesse Ultra 50 RS485?

2.3. IDRIFTSETTING
 

produktet virker ikke.

Kablingen er feil. nødvendig.

Motoren er i  

Du bruker feil datakabel. Kontroller datakabelen

 
Skift ut 

Det  Sørg for klaring ved festene

Det er avfall eller skruer i røret.

produktet stopper for 
tidlig eller for sent.
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3.1. BRUK

3.2. TIPS OG RÅD ANGÅENDE BRUK
3.2.1. Problemer med Sonesse Ultra 50 RS485?

3. BRUK OG VEDLIKEHOLD

4. TEKNISKE DATA

230 V  50 Hz 120 V  60 Hz 220 V  60 Hz 100 V  50/60 Hz

Klasse I

Kontakt RJ9

produktet virker ikke. nødvendig.

Motoren er i 
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Sonesse Ultra 50 RS485 motorlar 

1. Önemli ön bilgiler 44

2. Montaj 45
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Beyaz

L1L2N

• 

g 

15 mm

5 mm
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ORIGINAL GUIDE

1. PREREQUISITE INFORMATION
1.1 FIELDS OF APPLICATION
The Sonesse 50 motor is designed to operate indoor applications (Roller blinds and projection 
screens).
The Sonesse 50 motor is designed to operate multi-banding roller blinds.
The Sonesse 50 motor is designed to operate multiple roller blinds simultaneously, where these are 
interconnected by an intermediate bracket. 

The Sonesse 50 motor is not designed to be used with a compensating spring.

roller shutters, etc.)

These instructions applies to all Sonesse Ultra 50 RS485 

CONTENTS
1. Prerequisite information 50

1.2 liability 51

2. Installation 51
2.1. Installation 51
2.2. Wiring 52
2.3. commissioning 54

3. Use and maintenance 55
3.1. operation 55

4. Technical data 55
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1.2 LIABILITY
operating and installation guide carefully. 

attached Safety instructions
The motor must be installed by a motor and home automation professional, according 
to instructions from Somfy and the regulations applicable in the country in which it is 
commissioned.

Safety 
instructions

Safety instructions  

2. INSTALLATION
Instructions which  must
installing the motor.

To optimize ultra quiet operation, the mechanical plays between motor, accessories, tube 

2.1. INSTALLATION
2.1.1. Preparing the motor

47mm.
1) Fit the accessories required to integrate the motor in 

• Fit the crown a, the motor wheel b and the stop wheel c 
on the motor.
The stop wheel must be screwed with a torque ranging 
between 1.5 and 1.8 Nm.

2.1.2. Tube preparation
1) Cut the roller tube to the required length, depending on 
the motorised product.

1) 2)

   Up           V Down

1)

L1

L1 = …
2)

Ø > 47 mm

ba
c
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2.2. WIRING
Cables which pass through a metal wall must be protected and isolated using a grommet 

identical cable.

 -
 -

Neutral (N)  Earth (  )

120V   60 Hz 
White Black Green100V   50/60 Hz

230V   50 Hz
Blue Brown Yellow/Green220V   60 Hz

US PIGTAIL CONNECTOR 

Neutral (N)  Earth (  )

120V -60 Hz White Black Green

L1L2N

N
L1 L2 

2.1.3. Motor/tube assembly
1) Slide the motor into the roller tube.

• 

motor wheel and not to the motor.
3) Slide the end cap into the roller tube and ensure that the 
assembly is solid. 

2.1.4. Installing the motor/tube assembly
The motorised product must not be compressed between the brackets.

bracket f and onto the motor bracket g
Ensure that the motor/tube assembly is secured onto 

mounting when the roller blind reaches the lower end 
limit position.

2) For star head motors, ensure the stop ring h in place.

15 mm

5 mm

20 mmL1

1)

2)

3)

1)

2)

h

g

f
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Data cable RJ9/RJ45.

1
2 3

4

5
6
7
8

4
3
2
1

RJ9 RJ45

1
2 3

4

5
6
7
8

4
3
2
1

With Power out .

Without Power out .

Data wiring

20m.

tube onto the end bracket. 
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2.4. TIPS AND RECOMMENDATIONS FOR INSTALLATION
2.4.1. Questions about the Sonesse Ultra 50 RS485?

2.3. COMMISSIONING
To set the motor, use  the RS485 SETTING 

Connect the RS485 SETTING TOOL to the motor 

SETTING TOOL (P 92).

Possible causes Solutions

The motorised 
product does not 
operate.

The wiring is incorrect. necessary.

The motor is in thermal 
protection. Wait until the motor cools down.

An incorrect Data cable has been 
used. Check the Data cable

The motorised  
Replace 

The motorised product is com-
pressed between the brackets Increase the play between the brackets

screws. Clean the roller tube.

The motorised 
product stop to soon 
or to late.

Readjust the end-limits
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3. USE AND MAINTENANCE

3.1. OPERATION

3.2. TIPS AND RECOMMENDATIONS FOR USE
3.2.1. Questions about the Sonesse Ultra 50 RS485?

4. TECHNICAL DATA

Power supply 230V  50 Hz 120V  60 Hz 220V  60 Hz 100V  50/60 Hz

Operating temperature

IP 31

Class I

Connector RJ9

 50Hz  and used as intended according to these instructions, is in compliance with the

Possible causes Solutions
The motorised 
product does not 
operate.

The control point battery is weak. Check whether the battery is weak and 

The motor is in thermal protection 
mode.
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NOTICE ORIGINALE

1.  INFORMATIONS PRÉALABLE
1.1 DOMAINE D’APPLICATION
La motorisation Sonesse Ultra 50 est conçue pour motoriser tous les stores d’intérieur (stores rouleaux et 
écrans de projection).
La motorisation Sonesse Ultra 50 est conçue pour motoriser des stores rouleaux multi-banding.
La motorisation Sonesse Ultra 50 est conçue pour motoriser plusieurs stores rouleaux en même temps, si 
ceux-ci sont reliés entre eux par une équerre d’entraînement. 
La motorisation Sonesse Ultra 50 n’est pas conçue pour être utilisée avec un ressort de compensation.
Toute utilisation hors du domaine d’application est interdite, en particulier:
La motorisation Sonesse Ultra 50 n’est pas conçue pour les stores d’extérieur (ex: stores verticaux 
d’extérieur, volets roulants, ...)
L’installateur, professionnel de la motorisation et de l’automatisation de l’habitat doit s’assurer que 
l’installation du produit motorisé une fois installé respecte les normes en vigueur dans le pays de mise en 
service comme notamment la norme sur les stores d’intérieur EN13120.

La motorisation Sonesse Ultra 50 RS485  a été développée pour répondre au besoin de 
motorisation des stores d’intérieur.
Elle apporte confort et bien être à l’utilisateur grâce à son faible niveau acoustique.
Pour en savoir plus et optimiser la performance acoustique de votre store d’intérieur, n’hésitez 
pas à contacter un interlocuteur Somfy.

Cette notice s’applique à toutes les motorisations de Sonesse Ultra 50 RS485 dont les déclinaisons sont 
disponibles au catalogue en vigueur.

SOMMAIRE
1.  Informations préalable 56

1.1 Domaine d’application 56
1.2 Responsabilité 57

2. Installation 57
2.1. Montage 57
2.2. Câblage 58
2.3. Mise en service 60
2.4. Astuces et conseils d’installation 60

3. Utilisation et maintenance 61
3.1. Fonction de commande 61
3.2. Astuces et conseils d’utilisation 61

4. Données techniques 61
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1.2 RESPONSABILITÉ
Avant d’installer et d’utiliser la motorisation, lire attentivement cette notice d’installation et 
d’utilisation. Outre les instructions décrites dans cette notice, respecter également les consignes 
détaillées dans le document joint Consignes de sécurité.
La motorisation doit être installée par un professionnel de la motorisation et de 
l’automatisation de l’habitat, conformément aux instructions de Somfy et à la réglementation 
applicable dans le pays de mise en service.
Toute utilisation de la motorisation hors du domaine d’application décrit ci-dessus est interdite. Elle 

Consignes de sécurité, toute responsabilité et garantie de Somfy.
L’installateur doit informer ses clients des conditions d’utilisation et de maintenance de la motorisation 
et doit leur transmettre les instructions d’utilisation et de maintenance, ainsi que le document 
joint Consignes de sécurité, après l’installation de la motorisation. Toute opération de Service 
Après-Vente sur la motorisation nécessite l’intervention d’un professionnel de la motorisation et de 
l’automatisation de l’habitat.
Si un doute apparaît lors de l’installation de la motorisation ou pour obtenir des informations 
complémentaires, consulter un interlocuteur Somfy ou aller sur le site www.somfy.com.

2. INSTALLATION
Consignes à suivre impérativement par le professionnel de la motorisation et de 
l’automatisation de l’habitat réalisant l’installation de la motorisation
Ne jamais laisser tomber, choquer, percer, immerger la motorisation.
Installer un point de commande individuel pour chaque  motorisation.
Pour optimiser le silence, les jeux entre le moteur, les accessoires, le tube et l’embout de 
tube doivent être diminués au maximum.

2.1. MONTAGE
2.1.1. Preparation de la motorisation
S’assurer que le diamètre intérieur du tube est supérieur 
à 47 mm.
1) Monter les accessoires nécessaires à l’intégration de la 
motorisation dans le tube d’enroulement :
• Monter la couronne a, la roue b et le stop roue c sur la 
motorisation.
Le stop roue doit être vissé avec un couple compris entre 
1,5 et 1,8 Nm.
2) Mesurer la longueur (L1) entre le bord intérieur de la 
tête de la motorisation et l’extrémité de la roue.
2.1.2. Préparation du tube
1) Couper le tube d’enroulement à la longueur désirée en 
fonction du produit motorisé.
2) Ébavurer le tube d’enroulement et éliminer les copeaux.

1) 2)

1)

L1

L1 = …
2)

Ø > 47 mm

ba
c

Avertissement Sécurité!                         Attention!                              Information         Montée       V Descente



58

FR

Copyright © 2014 - 2017 Somfy SAS. All rights reserved.Images non contractuelles

2.1.3. Assemblage motorisation - tube
1) Glisser la motorisation dans le tube d’enroulement..
2) La roue doit être bloquée en translation dans le tube 
d’enroulement:

• 
sur la roue à l’aide de 4 vis parker Ø 5 mm ou 4 rivets 
pop acier Ø 4,8 mm placés entre 5 mm et 15 mm de 
l’extrémité extérieure de la roue, quel que soit le tube 
d’enroulement.

motorisation mais uniquement sur la roue..
3) Glisser l’embout de tube dans celui-ci et s’assurer 

que l’ensemble est solidaire.

2.1.4. Montage de l’ensemble tube - motorisation
Le produit motorisé ne doit pas être comprimé entre 
les supports.

support embout f et sur le support motorisation g :
 S’assurer que l’ensemble tube-motorisation est 
verrouillé sur le support embout. Cette opération 
permet d’éviter à l’ensemble tube-motorisation de 

2) Suivant le type de support, mettre l’anneau d’arrêt h en 
place.

15 mm

5 mm

20 mmL1

1)

2)

3)

1)

2)

h

g

f

2.2. CÂBLAGE
Respecter la Norme NF C 15-100 pour les installations électriques.
Les câbles traversant une paroi métallique doivent être protégés et isolés par un manchon ou un 
fourreau.
Attacher les câbles pour éviter tout contact avec une partie en mouvement.
Le câble du Sonesse Ultra 50 est démontable. S’il est endommagé, le remplacer à 
l’identique.
Laisser le câble d’alimentation de la motorisation accessible : il doit pouvoir être remplacé facilement.

 - Couper l’alimentation secteur.
 - Connecter la motorisation selon les informations du tableau ci-dessous :

Neutre (N)  Phase (L) Terre (  )
120V   60 Hz 

Blanc Noir Vert100V   50/60 Hz
230V   50 Hz

Bleu marron Jaune/Vert220V   60 Hz

CABLE US CONNEXION RAPIDE 

Neutre (N)  Phase (L) Terre (  )
120V -60 Hz Blanc Noir Vert

N
L 

N
L
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*  
** Si connecté, le moteur peu être endommagé.

1) Câble de données RJ9/RJ45.

1:  + RS485

2: - RS485

3: Sortie d’alimentation*

4: GND

1
2 3

4

5
6
7
8

4
3
2
1

1: + RS485 5: Non connecté**

2: - RS485 6: Non connecté**

3: Non connecté** 7:  Non connecté**

4: Sortie d’alimen-
tation*

8: GND

RJ9 RJ45

1:  + RS485

2: - RS485

3: Non connecté**

4: GND

1
2 3

4

5
6
7
8

4
3
2
1

1: + RS485 5: Non connecté**

2: - RS485 6: Non connecté**

3: Non connecté** 7: Non connecté**

4: Non connecté** 8: GND

1.1) Avec une sortie d’alimentation .

1.2) Sans sortie d’alimentation .

Câblage des données
Connecter le câble de données au moteur selon les informations des tableaux ci-dessous

Entre le câble réseau RS485 et le produit RS485, la longueur du câble ne doit pas être 
supérieur à 20 m.
S’assurer que le câble de données ne soit pas écrasé ou endommager lors de l’installation  
de l’ensemble tube-motorisation sur les supports.
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2.4. ASTUCES ET CONSEILS D’INSTALLATION
2.4.1. Questions sur le Sonesse Ultra 50 RS485?

2.3. MISE EN SERVICE
Pour Régler le moteur, utiliser le RS485 SET-
TING TOOL ref:9017142

Connecter le RS485 SETTING TOOL au connec-
teur du moteur et suivre les instructions sur le 
RS485 SETTING TOOL (P 92).

Constats Causes possibles Solutions

Le produit motorisé 
ne fonctionne pas.

Le câblage est incorrect. besoin.

La motorisation est en protection 
thermique. Attendre que le moteur refroidisse.

Le câble de données utilisé est 
non conforme Contrôler le câble utilisé

Le produit motorisé  
est bruyant:

La roue et la couronne ne sont 
pas bien adaptées au tube utilisé. Remplacer La roue et la couronne

Le produit motorisé  est comprimé 
entre les supports Ajouter du jeu au niveau des supports

Des copeaux, des vis  sont dans 
le tube. Nettoyer le tube d’enroulement.

Le produit motorisé 
s’arrête trop tôt ou 
trop tard. motorisé glissent.
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4. DONNÉES TECHNIQUES

Alimentation 230V  50 Hz 120V  60 Hz 220V  60 Hz 100V  50/60 Hz

Température d’utilisation 0°C to + 60°C 

Indice de protection IP 31

Niveau de sécurité Classe I

Connecteur RJ9

Par la présente, Somfy SAS, F-74300 CLUSES déclare en tant que fabricant que la motorisation couverte par ces 
instructions, marquée pour être alimentée en 230V  50Hz et utilisée comme indiqué dans ces instructions, est conforme 
aux exigences essentielles des Directives Européennes applicables et en particulier de la Directive Machine 2006/42/EC 
et de la Directive CEM 2014/30/EU.

Le texte complet de la déclaration de conformité à l’UE est disponible sur www.somfy.com/ce.
Antoine Crézé, responsable des homologations, agissant au nom du Directeur de l’Activité, Cluses, 02/2017.

3. UTILISATION ET MAINTENANCE
Cette motorisation ne nécessite pas d’opération de maintenance

Pour la sécurité des biens et des personnes, les moteurs Somfy sont équipés d’une 
protection thermique qui va déclencher l’arrêt du moteur en cas de surchauffe. 
Déclenchée de façon répétée, cette protection peut dégrader les performances du moteur.  

installation et si le moteur est adapté à l’usage prévu.
Cette protection n’est pas censée se déclencher dans une installation normale.

pendant plus d’une semaine.
3.1. FONCTION DE COMMANDE
Pour contrôler la motorisation Sonesse 50, veuillez vous référer à la notice d’installation du 
contrôle utilisé.

3.2. ASTUCES ET CONSEILS D’UTILISATION
3.2.1. Questions sur le Sonesse 50 RS485?

Constats Causes possibles Solutions
Le produit motorisé ne 
fonctionne pas.

Le point de commande n’est pas 
compatible

Contrôler si la pile est faible et la 
remplacer si besoin.

La motorisation est en protection 
thermique. Attendre que le moteur refroidisse.

Si le produit motorisé ne fonctionne toujours pas, contacter un professionnel de la motorisation 
et de l’automatisation de l’habitat.
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MANUALE ORIGINALE

1. INFORMAZIONI PRELIMINARI
1.1 SETTORI D'APPLICAZIONE
La motorizzazione Sonesse 50 è stata progettata per azionare dispositivi per interni (tende a rullo  
e schermi di proiezione).
La motorizzazione Sonesse 50 è stata progettata per azionare le tende a rullo con diversi tipi  
di pacchetto.
La motorizzazione Sonesse 50 è stata progettata per motorizzare varie tende a rullo 
contemporaneamente, se queste tende sono collegate tra di loro da un supporto intermedio. 

La motorizzazione Sonesse 50 non è progettata per essere utilizzata con una molla di compensazione.

Ogni utilizzo per scopi diversi dal settore di applicazione è vietato, in particolare:
La motorizzazione Sonesse 50 non è progettata per applicazioni da esterno (ad es. tende 
verticali da esterno, tapparelle, ecc.)

La motorizzazione Sonesse Ultra 50 RS485 è stata sviluppata per l'uso in ambienti interni.
La sua acustica di basso livello favorisce il comfort e il benessere dell'utente.
Per ulteriori informazioni e per ottimizzare le prestazioni acustiche del vostro dispositivo  
per interno, non esitate a contattare un interlocutore Somfy.

Questo manuale si applica a tutte le motorizzazioni Sonesse Ultra 50 RS485 indipendentemente 
dalle varianti di coppia e velocità.

INDICE
1. Informazioni preliminari 62

1.1 Settori d'applicazione 62
1.2 Responsabilità 63

2. Installazione 63
2.1. Montaggio 63
2.2. Cablaggio 64
2.3. Messa in servizio 66
2.4. Consigli e raccomandazioni 66

3. Uso e manutenzione 67
3.1. Funzionamento 67
3.2. Consigli e raccomandazioni per l'uso 67

4. Dati tecnici 67
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1.2 RESPONSABILITÀ
Prima di installare e di utilizzare la motorizzazione, leggere attentamente questo manuale 
d'installazione e d'uso. Oltre le istruzioni riportate nel presente manuale, rispettare altresì le 
istruzioni elencate nel documento annesso Istruzioni di sicurezza.
La motorizzazione deve essere installata da un professionista della motorizzazione 
e dell'automazione d'interni, conformemente alle istruzioni di Somfy e alle normative 
applicabili nel paese di messa in servizio.
Ogni utilizzo della motorizzazione al di fuori dell'ambito di applicazione descritto sopra è vietato. 
Esso escluderebbe, così come il mancato rispetto delle istruzioni riportate nel presente manuale e 
nel documento annesso Istruzioni di sicurezza,ogni responsabilità e garanzia di Somfy.
L'installatore deve informare i suoi clienti in relazione alle condizioni d'uso e di manutenzione 
della motorizzazione e deve consegnare loro le istruzioni d'uso e di manutenzione, oltre al 
documento allegato Istruzioni di sicurezza, dopo l'installazione della motorizzazione.  
Ogni operazione di Servizio Post-vendita sulla motorizzazione necessita dell'intervento di un 
professionista della motorizzazione e dell'automazione d'interni.
In caso di dubbi durante l'installazione della motorizzazione o per avere maggiori informazioni, 
consultare un interlocutore Somfy o visitare il sito www.somfy.com.

2. INSTALLAZIONE
Istruzioni che il professionista della motorizzazione e dell'automazione d'interni deve 
obbligatoriamente seguire durante l'installazione della motorizzazione.
Non far cadere, non urtare, non forare, non immergere la motorizzazione.
Installare un punto di comando individuale per ogni motorizzazione.
Per ottimizzare il funzionamento ultra silenzioso, il gioco meccanico tra motore, accessori, 
tubo ed estremità del tubo deve essere ridotto al minimo.

2.1. MONTAGGIO
2.1.1. Preparazione della motorizzazione

 
a 47mm.
1) Installare gli accessori necessari per l'integrazione 
della motorizzazione nel tubo di avvolgimento:
• Installare la corona a, la ruota b e il bloccaruota c sul 
motore.
Il bloccaruota deve essere avvitato con una coppia 
compresa tra 1.5 e 1.8 Nm.
2) Misurare la lunghezza (L1) tra il bordo interno della 
testa della motorizzazione e il bordo della ruota.

2.1.2. Preparazione del tubo
1) Tagliare il tubo di avvolgimento alla lunghezza 
desiderata in funzione del prodotto motorizzato.
2) Sbavare il tubo di avvolgimento ed eliminare i trucioli.

1) 2)

Avvertenze di 
sicurezza!  Informazione  Salita           V DiscesaAttenzione!

1)

L1

L1 = …
2)

Ø > 47 mm

ba
c



Le immagini sono indicative e non vincolanti    Copyright © 2015 - 2017 Somfy SAS. All rights reserved.

IT

64

2.2. CABLAGGIO
I cavi che passano attraverso una parete metallica devono essere protetti ed isolati da un 
anello di tenuta o da una guaina.
Fissare i cavi per evitare il contatto con parti in movimento.
Il cavo del Sonesse Ultra 50 è removibile. Se il cavo è danneggiato, sostituirlo con uno 
identico.
Lasciare libero l'accesso al cavo d'alimentazione della motorizzazione: deve poter essere 
sostituito facilmente.

 - Togliere tensione.
 - Connettere il motore seguendo le indicazioni della tabella seguente:

Neutro (N)  Fase (L) Terra ( )

120V   60 Hz 
Bianco Nero Verde100V   50/60 Hz

230V   50 Hz
Blu Marrone Giallo/Verde220V   60 Hz

CONNETTORE DI TIPO "US PIGTAIL" 

Neutro (N)  Fase (L) Terra ( )

120V-60Hz Bianco Nero Verde

L1L2N

N
L1 L2 

2.1.3. Assemblaggio motore - tubo
1) Inserire il motore all'interno del tubo.

2) La ruota deve essere bloccata nel tubo di avvolgimento 
in modo perpendicolare al tubo:

• 
mezzo di 4 viti parker Ø 5 mm o per mezzo di 4 rivetti 
in acciaio Ø 4,8 mm posizionati tra 5 mm e 15 mm 
dall'estremità esterna della ruota, indipendentemente 
dal tipo di tubo di avvolgimento.

ma esclusivamente sulla ruota.
3) Inserire il tappo nel tubo di avvolgimento e assicurarsi 
che il gruppo sia solido. 

2.1.4. Montaggio dell'insieme tubo - motorizzazione
Il prodotto motorizzato non deve essere compresso tra i supporti.

supporto calotta f e sul supporto della motorizzazioneg:

supporto calotta. Questa operazione permette di evitare 

 2) Per i motori con testa a stella, accertarsi che l'anello 
di arresto h sia nella corretta posizione.

15 mm

5 mm

20 mmL1

1)

2)

3)

1)

2)

h

g

f
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** Se collegato, il motore può essere danneggiato.

Cavo dati RJ9/RJ45.

1:  + RS485

2: - RS485

3: Corrente in uscita *

4: Comune

1
2 3

4

5
6
7
8

4
3
2
1

1: + RS485 5: Non collegato**

2: - RS485 6: Non collegato**

3: Non collegato** 7:  Non collegato**

4: Corrente in 
uscita *

8: Comune

RJ9 RJ45

1:  + RS485

2: - RS485

3: Non collegato** 

4: Comune

1
2 3

4

5
6
7
8

4
3
2
1

1: + RS485 5: Non collegato**

2: - RS485 6: Non collegato**

3: Non collegato** 7: Non collegato**

4: Non collegato** 8: Comune

Con corrente in uscita .

Senza corrente in uscita .

Cablaggio dati
Collegare il cavo dati al motore osservando le informazioni riportate nelle seguenti tabelle.

Tra il cavo dati RS485 ed il prodotto RS485, la lunghezza del cavo non deve superare 
20m.
Prestare attenzione a non schiacciare o danneggiare il cavo dati durante l'installazione 
dell'insieme tubo-motorizzazione sul supporto calotta. 
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2.4. CONSIGLI E RACCOMANDAZIONI
2.4.1. Domande su Sonesse Ultra 50 RS485?

2.3. MESSA IN SERVIZIO
Per installare il motore, usare l'unità di 
regolazione RS485 SETTING TOOL rif:9017142.

Collegare l'RS485 SETTING TOOL all'accensione 
del motore e seguire le istruzioni riportate 
nell'RS485 SETTING TOOL (P 92).

Osservazioni Possibili cause Soluzioni

Il prodotto motorizzato 
non funziona.

Il cablaggio non è corretto.  
se necessario.

La motorizzazione è in protezione 
termica. Attendere che il motore si raffreddi.

Il cavo dati utilizzato non è 
conforme. Controllare il cavo dati

Il prodotto motorizzato 
fa rumore:

La ruota e la corona non 
corrispondono al tubo utilizzato. Sostituire la ruota e la corona

Il prodotto motorizzato è 
compresso tra i supporti Allentare il gioco al livello dei supporti

Ci sono trucioli o viti nel tubo. Pulire il tubo di avvolgimento.

Il prodotto motorizzato 
si ferma troppo presto 
o troppo tardi. motorizzato scivolano.
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3.1. FUNZIONAMENTO
Per mettere in funzione il motore, consultare le istruzioni di installazione del sistema di 
comando usato. 

3.2. CONSIGLI E RACCOMANDAZIONI PER L'USO
3.2.1. Domande su Sonesse Ultra 50 RS485?

Se il prodotto motorizzato continua a non funzionare, contattare un professionista della 
motorizzazione e dell'automazione d'interni.

3. USO E MANUTENZIONE

4. DATI TECNICI

Alimentazione 230V  50 Hz 120V  60 Hz 220V  60 Hz 100V  50/60 Hz

Temperatura di utilizzo Da 0 °C a + 60 °C 

Grado di protezione IP 31

Livello di sicurezza Classe I

Connettore RJ9

Somfy SAS, F-74300 CLUSES in quanto produttore, con la presente dichiara che la motorizzazione coperta da queste 
istruzioni, contrassegnata per essere alimentata a 230V  50Hz ed utilizzata come indicato nelle presenti istruzioni,  
è conforme ai requisiti essenziali delle direttive europee applicabili e in particolare della Direttiva Macchine 2006/42/EC 
e della Direttiva CEM 2014/30/EU.

Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile all'indirizzo www.somfy.com/ce.
Antoine Crézé, Responsabile approvazione, per conto del Direttore delle attività, Cluses, 02/2017.

Osservazioni Possibili cause Soluzioni
Il prodotto 
motorizzato non 
funziona.

Il livello della batteria del punto di 
comando è basso.

Controllare se la batteria è scarica e 
sostituirla, se necessario.

La motorizzazione è in modalità 
protezione termica.

Attendere che la motorizzazione si 
raffreddi

Questa motorizzazione non necessita di alcuna manutenzione
Per la sicurezza di beni e persone, i motori Somfy sono dotati di una protezione termica 
che provoca l'arresto del motore in caso di surriscaldamento. 
L'attivazione ripetuta di questa protezione può ridurre le prestazioni del motore.
Se il motore passa in protezione termica, controllare l'installazione e l'idoneità del motore 
per l'uso previsto.
Un'installazione normale non dovrebbe attivare questa protezione.
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MANUAL ORIGINAL

1. INFORMACIÓN PREVIA
1.1 ÁMBITO DE APLICACIÓN
El motor Sonesse 50 está diseñado para accionar aplicaciones de interior (cortinas enrollables  
y pantallas de proyección).
El motor Sonesse 50 se ha diseñado para accionar persianas enrollables multi-banding.
El motor Sonesse 50 se ha diseñado para accionar múltiples persianas enrollables al mismo tiempo, 
siempre que estén unidas entre sí mediante un soporte intermedio. 

El motor Sonesse 50 no se ha diseñado para utilizarse con un muelle de compensación.

Se prohíbe cualquier uso fuera del ámbito de aplicación, en particular:
El motor Sonesse 50 no se ha diseñado para aplicaciones de exterior (p. ej., toldos verticales 
de exterior, persianas enrollables, etc.)

El motor Sonesse Ultra 50 RS485 se ha desarrollado para usarlo en espacios interiores.
Gracias a su bajo nivel acústico, aporta confort y bienestar al usuario.
Para obtener más información y optimizar el rendimiento acústico de su aplicación de interior, 
no dude en ponerse en contacto con uno de los agentes de Somfy.

Estas instrucciones son aplicables a todos los motores Sonesse Ultra 50 RS485 
independientemente de las variaciones de velocidad y de par de apriete.
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1.2 RESPONSABILIDAD
Antes de instalar y utilizar el motor, lea atentamente este manual de instalación y uso. 
Además de las instrucciones descritas en este manual, deben respetarse las normas detalladas 
en el documento Normas de seguridad adjunto.
El motor debe ser instalado por un experto en motores y en domótica, de conformidad 
con las instrucciones proporcionadas por Somfy y con la normativa aplicable en el país 
donde vaya a utilizarse.
Se prohíbe cualquier uso del motor fuera de los ámbitos de aplicación anteriormente descritos. 

el documento adjunto Normas de seguridad, la exclusión de toda responsabilidad por parte 
de Somfy y la anulación de la garantía.
El instalador deberá informar a sus clientes de las condiciones de uso y mantenimiento del motor  
y deberá entregarles las instrucciones de uso y mantenimiento, así como el documento Normas de 
seguridad adjunto una vez instalado el motor. Cualquier operación del Servicio posventa que deba 
realizarse en el motor requerirá la intervención de un experto en motores y en domótica.
Para resolver cualquier duda que pudiera surgir durante la instalación del motor o para obtener 
información adicional, póngase en contacto con uno de los agentes de Somfy o visite la página 
web www.somfy.com.

2. INSTALACIÓN
El experto en motores y en domótica encargado de instalar el motor debe seguir 
obligatoriamente las instrucciones descritas a continuación.
No golpee, perfore, sumerja ni deje caer nunca el motor.
Instale un punto de mando individual para cada motor.
Para optimizar el funcionamiento ultrasilencioso, el juego mecánico entre el motor,  
los accesorios, el tubo y el extremo del mismo debe reducirse al máximo.

2.1. INSTALACIÓN
2.1.1. Preparación del motor
Compruebe que el diámetro interior del tubo sea superior 
a 47 mm.
1) Monte los accesorios necesarios para la integración 
del motor en el tubo de enrollamiento:
• Ajuste la corona a, la rueda del motor b y la rueda de 
parada c en el motor.
La rueda de parada debe enroscarse con un par de 
apriete que vaya de 1,5 a 1,8 Nm.
2) Mida la longitud (L1) entre el borde interior del cabezal 
del motor y el extremo de la rueda del motor.

2.1.2. Preparación del tubo
1) Corte el tubo de enrollamiento a la longitud deseada 
en función del producto que quiera automatizar.
2) Desbarbe el tubo de enrollamiento y elimine las virutas.

1) 2)

¡Advertencia  
de seguridad! Información  Subida       V BajadaAtención:

1)

L1

L1 = …
2)

Ø > 47 mm

ba
c
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2.2. CABLEADO
En caso de que los cables deban atravesar una pared metálica, deben protegerse y aislarse 
con un manguito o un pasacables.
Fije los cables para evitar cualquier contacto con un componente en movimiento.
El cable del Sonesse Ultra 50 es desmontable. Si se daña, sustitúyalo por uno idéntico.

Deje accesible el cable de alimentación del motor, ya que debe poder ser sustituido 
fácilmente.

 - Corte la alimentación eléctrica.
 - Conecte el motor según la información de la siguiente tabla:

Neutro (N)  Fase Tierra ( )

120 V   60 Hz 
Blanco Negro Verde100 V   50/60 Hz

230 V   50 Hz
Azul Marrón Amarillo/verde220 V   60 Hz

CONECTOR EN ESPIRAL US 

Neutro (N)  Fase Tierra ( )

120 V-60 Hz Blanco Negro Verde

L1L2N

N
L1 L2 

2.1.3. Instalación del conjunto motor-tubo
1) Introduzca el motor en el interior del tubo de enrollamiento.

2) La rueda del motor debe quedar bloqueada para evitar 
su movimiento dentro del tubo de enrollamiento:

• 
rueda del motor con cuatro tornillos Parker de 5 mm 
de Ø o con cuatro remaches Pop de acero de 4,8 mm 
de Ø colocados a entre 5 mm y 15 mm del extremo 
exterior de la rueda, independientemente del tubo de 
enrollamiento utilizado.

motor, sino únicamente a la rueda.
3) Introduzca el tapón en el tubo de enrollamiento y 
asegúrese de que el conjunto sea sólido. 

2.1.4. Montaje del conjunto tubo-motor
El producto automatizado no debe quedar comprimido entre los soportes.

extremo f y al soporte del motor g:
Asegúrese de que el conjunto tubo-motor esté 
bloqueado sobre el soporte del extremo. Esta operación 
permite evitar que el conjunto tubo-motor se salga de la 

2) En el caso de los motores con cabezal en estrella, 
asegúrese de que la anilla de tope h esté en su lugar.

15 mm

5 mm

20 mmL1

1)

2)

3)

1)

2)

h

g

f
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**Si está conectado, puede dañarse el motor.

Cable de datos RJ9/RJ45

1:  + RS485

2: - RS485

3: Suministro eléctrico 
desconectado*

4: TIERRA

1
2 3

4

5
6
7
8

4
3
2
1

1: + RS485 5: No conectado**

2: - RS485 6: No conectado**

3: No conectado** 7:  No conectado**

4: Suministro eléctrico 
desconectado*

8: TIERRA

RJ9 RJ45

1:  + RS485

2: - RS485

3: No conectado** 

4: TIERRA

1
2 3

4

5
6
7
8

4
3
2
1

1: + RS485 5: No conectado**

2: - RS485 6: No conectado**

3: No conectado** 7: No conectado**

4: No conectado** 8: TIERRA

Con suministro eléctrico desconectado .

Sin suministro eléctrico desconectado .

Cableado de datos
Conecte el cable de datos al motor según la información de las siguientes tablas:

Entre el cable de datos RS485 y el producto RS485, la longitud del cable no debe superar 
los 20 m.
Asegúrese de que el cable de datos no esté pellizcado o dañado al instalar el motor o el 
tubo en el soporte del extremo. 
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2.4. TRUCOS Y CONSEJOS DE INSTALACIÓN
2.4.1. ¿Alguna pregunta sobre el Sonesse Ultra 50 RS485?

2.3. PUESTA EN MARCHA
TOOL con ref. 9017142.

Conecte la RS485 SETTING TOOL al motor, 
enciéndala y siga las instrucciones de la RS485 
SETTING TOOL (P 92).

Problemas Posibles causas Soluciones

El producto 
automatizado no 
funciona.

El cableado es incorrecto.  
si es preciso.

El motor está en modo de 
protección térmica. Espere a que se enfríe el motor.

El cable de datos utilizado no es 
adecuado. Compruebe el cable de datos.

El producto 
automatizado  
es ruidoso:

La rueda y la corona no son aptas 
para el tubo utilizado. Sustituya la rueda y la corona.

El producto automatizado ha 
quedado comprimido entre los 
soportes.

Agregue algo de holgura en los 
soportes.

Hay virutas o tornillos dentro del 
tubo. Limpie el tubo de enrollamiento.

El producto 
automatizado se detiene 
demasiado pronto o 
demasiado tarde.

automatizado están a la deriva.
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3. USO Y MANTENIMIENTO

3.1. FUNCIONAMIENTO
Para controlar el motor, consulte las instrucciones de instalación del mando usado. 
3.2. TRUCOS Y CONSEJOS DE USO
3.2.1. ¿Alguna pregunta sobre el Sonesse Ultra 50 RS485?

Si el producto automatizado sigue sin funcionar, póngase en contacto con un experto  
en motores y en domótica.

4. DATOS TÉCNICOS

Alimentación eléctrica 230 V  50 Hz 120 V  60 Hz 220 V  60 Hz 100 V  50/60 Hz

Temperatura de 
funcionamiento de 0 °C a + 60 °C 

Índice de protección IP 31

Nivel de seguridad Clase I

Conector RJ9

Por la presente, Somfy SAS, F-74300 CLUSES declara, en calidad de fabricante del motor objeto de las presentes 
instrucciones, marcado para recibir alimentación a 230 V  50 Hz y utilizado tal y como se indica en las mismas, cumple 
las exigencias básicas de las directivas europeas aplicables, en particular, las de la directiva 2006/42/CE relativa a las 
máquinas y las de la directiva sobre compatibilidad electromagnética 2014/30/UE.

Encontrará el texto completo de la declaración de conformidad con la UE en www.somfy.com/ce.
Antoine Crézé, jefe de homologaciones, en representación del director de actividades, Cluses (Francia), 02/2017.

Problemas Posibles causas Soluciones
El producto 
automatizado no 
funciona.

La pila del punto de mando está 
agotada.

Compruebe la pila y cámbiela si está 
agotada.

El motor está en modo de 
protección térmica. Espere a que se enfríe el motor.

Este motor no requiere mantenimiento.
Por seguridad de los productos y las personas, los motores Somfy están equipados con 
una protección térmica que activará la parada del motor en caso de que se produzca un 
recalentamiento. 
La activación repetida de esta protección puede deteriorar el rendimiento del motor.
Si el motor utiliza la protección térmica, compruebe su instalación y que el motor esté 
destinado a ese uso en cuestión.
Una instalación normal no debe activar esta protección.

durante más de una semana.
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GUIA ORIGINAL

1. INFORMAÇÕES PRÉVIAS
1.1 ÁREAS DE APLICAÇÃO
O motor Sonesse 50 foi concebido para operar aplicações no interior (estores de rolo e ecrãs  
de projeção).
O motor Sonesse 50 foi concebido para operar estores de rolo "multi-banding".
O motor Sonesse 50 foi concebido para operar múltiplos estores de rolo ao mesmo tempo,  
se estiverem ligados entre si por um suporte intermédio. 

O motor Sonesse 50 não foi concebido para ser utilizado com uma mola de compensação.

Qualquer utilização fora desta área de aplicação é proibida, particularmente:
O motor Sonesse 50 não foi concebido para aplicações de exterior (p. ex., estores verticais 
de exterior, estores de rolo, etc.)

O motor Sonesse Ultra 50 RS485 foi projetado para utilização no interior.
Proporciona conforto e bem-estar ao utilizador graças ao seu baixo nível acústico.
Para saber mais e otimizar o desempenho acústico da sua aplicação de interior, não hesite em 
contactar um interlocutor Somfy.

Estas instruções aplicam-se a todos os motores Sonesse Ultra 50 RS485 independentemente 
do binário e das variações de velocidade.
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1.2. RESPONSABILIDADE
Antes de instalar e utilizar o motor, leia atentamente as instruções de instalação e de utilização. 
Tal como acontece com as instruções descritas neste guia, também devem ser respeitadas as 
instruções detalhadas apresentadas no documento em anexo Instruções de segurança.

lar, em conformidade com as instruções da Somfy e a regulamentação aplicável do país 
no qual é instalado.
Qualquer utilização do motor fora das áreas de aplicação acima descritas é proibida. Tal 
utilização excluiria, como qualquer desrespeito pelas instruções constantes deste guia e no 
documento em anexo Instruções de segurança, toda a responsabilidade e garantia da Somfy.
O técnico de instalação deve informar os seus clientes sobre as condições de funcionamento e 
de manutenção do motor e comunicar-lhes as instruções de utilização e de manutenção, bem 
como o documento em anexo Instruções de segurança, após a instalação do motor. Todas 

motorização e da automatização do lar.
Em caso de dúvidas aquando da instalação do motor ou para obter informações 
complementares, consulte um interlocutor Somfy ou o site www.somfy.com.

2. INSTALAÇÃO
Instruções a respeitar imperativamente
automatização do lar que realiza a instalação do motor.
Nunca deixe cair, bater, perfurar ou submergir o motor.
Instale um ponto de comando individual para cada motor.
Para otimizar a operação ulta silenciosa do motor, as folgas mecânicas entre o motor,  
os acessórios, o tubo e a extremidade do tubo têm de ser o mais pequenas possível.

2.1. INSTALAÇÃO
2.1.1. Preparação do motor
Assegure-se de que o diâmetro interior do tubo é superior 
a 47 mm.
1) Monte os acessórios necessários à integração do 
motor no tubo de enrolamento:
• Monte a coroa a, a roda do motor b e a roda bloqueadora 
c no motor.
A roda bloqueadora deve ser aparafusada com um binário 
entre 1,5 e 1,8 Nm.
2) Meça o comprimento (L1) entre o rebordo interior da 
cabeça do motor e o rebordo da roda do motor.

2.1.2. Preparação do tubo
1) Corte o tubo de enrolamento com o comprimento 
pretendido, que dependerá do produto motorizado.
2) Lime o tubo de enrolamento e elimine as aparas.

1) 2)

 Aviso de segurança!  Informação  Subida           V DescidaAtenção!

1)

L1

L1 = …
2)

Ø > 47 mm

ba
c
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2.2. CABLAGEM
Os cabos que atravessam uma parede metálica devem ser protegidos e isolados por um 

Prenda os cabos para evitar um eventual contacto com partes móveis.

idêntico.
Deixe o cabo de alimentação do motor em posição acessível: deve poder ser facilmente substituído.

 - Desligue a alimentação elétrica.
 - Ligue o motor de acordo com as informações do seguinte quadro:

Neutro (N)  Fase (L) Terra ( )

120V   60 Hz 
Branco Preto Verde100V   50/60 Hz

230V   50 Hz
Azul Castanho Amarelo/Verde220V   60 Hz

CONECTOR PIGTAIL EUA 

Neutro (N)  Fase (L) Terra ( )

120V-60Hz Branco Preto Verde

L1L2N

N
L1 L2 

2.1.3. Conjunto motor/tubo de enrolamento
1) Insira o motor no tubo de enrolamento.

2) A roda do motor deve estar bloqueada, de forma a evitar 
a movimentação no interior do tubo de enrolamento:

• 
motor com a ajuda de 4 parafusos de fendas com 
Ø 5 mm ou 4 rebites cegos em aço com Ø 4,8 mm, 
posicionados entre 5 mm e 15 mm do rebordo da roda 
do motor, qualquer que seja o tubo de enrolamento.

motor, mas apenas à roda do motor.
3) Insira tampa da extremidade no tubo de enrolamento e 
assegure-se de que o conjunto é sólido. 

2.1.4. Instalação do conjunto motor/tubo de enrolamento
O produto motorizado não deve ser comprimido 
entre os suportes.

mento ao 
suporte da extremidade f e ao suporte do motor g:

Assegure-se de que o conjunto motor/tubo de enrolamento 
está bloqueado no suporte da extremidade. Esta operação 
permite evitar que o conjunto motor/tubo de enrolamento 

2) Para motores de cabeça tipo estrela, assegure-se de 
que o anel bloqueador h se encontra na respetiva posição.

15 mm

5 mm

20 mmL1

1)

2)

3)

1)

2)

h

g

f
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Cabo de dados RJ9/RJ45.

1:  + RS485

2: - RS485

3: Saída de alimentação*

4: TERRA

1
2 3

4

5
6
7
8

4
3
2
1

1: + RS485 5: Não ligado**

2: - RS485 6: Não ligado**

3: Não ligado** 7:  Não ligado**

4: Saída de 
alimentação*

8: TERRA

RJ9 RJ45

1:  + RS485

2: - RS485

3: Não ligado** 

4: TERRA

1
2 3

4

5
6
7
8

4
3
2
1

1: + RS485 5: Não ligado**

2: - RS485 6: Não ligado**

3: Não ligado** 7: Não ligado**

4: Não ligado** 8: TERRA

Com saída de alimentação .

Sem saída de alimentação .

Cablagem de dados
Ligue o cabo de dados ao motor de acordo com a informação nas tabelas seguintes.

O comprimento do cabo, entre o cabo de dados RS485 e o produto RS485, não deverá 
exceder os 20m.

do motor/tubo de enrolamento ao suporte da extremidade. 
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2.4. SUGESTÕES E CONSELHOS DE INSTALAÇÃO
2.4.1. Perguntas sobre o Sonesse Ultra 50 RS485?

2.3. COLOCAÇÃO EM SERVIÇO
Para ajustar o motor, use a RS485 SETTING 
TOOL ref: 9017142.

Ligue a RS485 SETTING TOOL ao interruptor 
para ligar o motor e siga as instruções na RS485 
SETTING TOOL (P 92).

Observações Causas possíveis Soluções

O produto motorizado 
não funciona.

A cablagem está incorreta.  
se necessário.

O motor está em modo 
de proteção térmica. Aguarde que o motor arrefeça.

Foi usado um cabo de dados incorreto.

O produto motorizado 
é ruidoso:

A roda de tração e a coroa não estão 
bem adaptadas ao tubo utilizado. Substitua a roda de tração e a coroa

O produto motorizado está 
comprimido entre os suportes Adicione folga ao nível dos suportes

Há aparas ou parafusos dentro do 
tubo. Limpe o tubo de enrolamento.

O produto motorizado 
para demasiado cedo 
ou tarde. motorizados desviam.
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3.1. FUNCIONAMENTO
Para controlar o motor, consulte o guia de instalação do comando utilizado. 

3.2. SUGESTÕES E CONSELHOS DE UTILIZAÇÃO
3.2.1. Perguntas sobre o Sonesse Ultra 50 RS485?

e da automatização do lar.

3. UTILIZAÇÃO E MANUTENÇÃO

4. CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Alimentação 230V  50 Hz 120V  60 Hz 220V  60 Hz 100V  50/60 Hz

Temperatura de utilização 0 °C a +60 °C 

Índice de proteção IP 31

Nível de segurança Classe I

Conector RJ9

Pelo presente documento, o fabricante Somfy SAS, F-74300 CLUSES declara que o motor abrangido por estas 
instruções, marcado para ser alimentado a 230V  50Hz e utilizado conforme indicado nestas instruções, se encontra 
em conformidade com os requisitos essenciais das Diretivas Europeias aplicáveis, nomeadamente, a Diretiva de 
Máquinas 2006/42/EC e da Diretiva CEM 2014/30/UE.

O texto completo da declaração de conformidade UE está disponível em www.somfy.com/ce.
Antoine Crézé, Gestor de autorizações, agindo em nome do Diretor de Atividade, Cluses, 02/2017.

Observações Causas possíveis Soluções
O produto 
motorizado não 
funciona.

A pilha do ponto de comando 
está fraca. substitua-a, se necessário.

O motor está em modo de 
proteção térmica. Aguarde que o motor arrefeça.

Este motor não necessita de manutenção
Para a segurança de produtos e pessoas, os motores Somfy estão equipados com uma 
proteção térmica que aciona a paragem do motor em caso de sobreaquecimento. 
A ativação repetida desta proteção pode degradar o desempenho do motor.

se adequa à utilização pretendida.
Uma instalação normal não deverá acionar esta proteção.
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1. 
1.1 
Sonesse 50 ( ).
Sonesse 50 .
Sonesse 50 . 

Sonesse 50 .

.

, Sonesse 50 ( : , ).

Sonesse Ultra 50 RS485 .
.

Somfy .

 Sonesse Ultra 50 RS485 .

1. 
1.1 
1.2 

2. 
2.1. 
2.2. 
2.3. 
2.4. 

3. 
3.1. 
3.2. 

4. 
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1.2 

 . 
 .
 Somfy

.
. 

  Somfy
.

, 
 .  AS 

.
 Somfy

 www.somfy.co.kr .

2. 
  .

.

.

, , 
.

2.1. 
2.1.1. 

 47 mm .

1) .

•  a,  b  c .

 1.5 ~ 1.8 Nm .

2)  
(L1) .

2.1.2. 
1) .

2) . 1) 2)

!              V !

1)

L1

L1 = …
2)

Ø > 47 mm

ba
c
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2.2. 
.

.
Sonesse Ultra 50 . 

.

.

- .
- .

1 (N)  2 (L) (  )

120V   60 Hz 
100V   50/60 Hz

230V   50 Hz /
220V   60 Hz

US PIGTAIL CONNECTOR 

1 (N)  2 (L) (  )

120V -60 Hz

L1L2N

N
L1 L2 

2.1.3. /
1) .

2)  
.

•   4 x Ø 5 mm 
, 
 5 mm ~ 15 mm  4 x Ø 4.8 mm 

.
.

3)  
. 

2.1.4. /
.

1)  /  f  g
.

/
. 
/ .

2)  h .

15 mm

5 mm

20 mmL1

1)

2)

3)

1)

2)

h

g

f
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*   : 7.5V /30 mA 
** .

 RJ9/RJ45.

1:  + RS485

2: - RS485

3:  *

4: 

1
2 3

4

5
6
7
8

4
3
2
1

1: + RS485 5: **

2: - RS485 6: **

3: ** 7:  **

4:  * 8: 

RJ9 RJ45

1:  + RS485

2: - RS485

3: ** 

4: 

1
2 3

4

5
6
7
8

4
3
2
1

1: + RS485 5: **

2: - RS485 6: **

3: ** 7: **

4: ** 8: 

 .

 .

.

RS485 RS485  20m .

/ . 
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2.4. 
2.4.1. Sonesse Ultra 50 RS485 

2.3. 
 RS485 ·  ref:9017142

.

RS485 ·  RS485 · 
(P 92) .

.

. .

. .

. .

. . .

. .

. .

.
/

. / .
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3. 

3.1. 
. 

3.2. 
3.2.1. Sonesse Ultra 50 RS485 

.

4. 

230V  50 Hz 120V  60 Hz 220V  60 Hz 100V  50/60 Hz

0°C ~ + 60°C 

IP 31

Class I

RJ9

1. : MSIP-REI-SFY-SOMFY-506S-485
2. : ( )
3. :  
4. : SOMFY-506S-485
5. / : Somfy SAS / 
6. A/S : 080-800-5290

.

. .

. .

.

 Somfy . 

.

.

.

/  1 .



92 Copyright © 2015 - 2017 Somfy SAS. All rights reserved.Images not contractually binding

DE  **Die Voreinstellungsposition (1 bis 16) mit den Tasten  wählen.

NL  **Selecteer de voorkeuze positie (1 tot 16) met de  toetsen.

DA  **Vælg den forudindstillede position (1 til 16) ved hjælp af  knapperne.

FI  **Valitse esiasetettu asento (1 - 16)  painikkeilla.

SV  **Välj den förinställda positionen (1 till 16) med knapparna .

NO  **Velg den forhåndsinnstilte posisjonen (1 til 16) med knappene .

RU  ** .

TR  **

EN  **Select the preset position (1 to 16) with the  buttons.

FR  **Sélectionner une position pré-réglée (1 à 16) avec les boutons .

IT  **Selezionare la posizione preregolata (1 - 16) con i pulsanti .

ES  ** .

PT  ** .

ZH  **

KO  **  (1 ~ 16) .

SOMFY RS485
NODE DISCOVERY

NODE ID : XXXXX
OK

BACK

OK

BACK

MOTOR 50 RS485:

AP:0000000X0000
ST:0000000A0000
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MOTOR ROTATION: 
(Standard/ Reversed)
 

CALIBRATION
SETTING

FACTORY MODE 
MOTOR RESET

UP LIMIT
SETTING: XXX

DOWN LIMIT
SETTING: XXX

PRESET POSITION 
TESTING

PRESET POSITION 
ERASING

SET CALIBRATION
OK TO CONFIRM

BACK TO FACTORY?
OK TO CONFIRM

SET UP LIMIT
OK TO CONFIRM

BACK

OK

OK

OK

OPEN

STOP

CLOSE

OPEN

STOP

CLOSE

UP LIMIT
SETTING: XXX

SET DOWN LIMIT
OK TO CONFIRM

OK
OPEN

STOP

CLOSE

DOWN LIMIT
SETTING: XXX

SET PRESET 01
OK TO CONFIRM

**
PRESET POSITION 
SETTING

PRESET : 01
XXX%

OK
OPEN

STOP

CLOSE

PRESET : 01
XXX%

OK

TEST PRESET 01
OK TO CONFIRM

**
PRESET : 01
XXX%

PRESET : 01
XXX%

OK

Product 
movement

ERASE PRESET 01
OK TO CONFIRM

**
PRESET : 01
XXX%

PRESET : 01
XXX%

OK OK

Product 
movement X5

PRODUCT RESET
PRESS OK

OK

OK

BACK

OK

BACK

OK

BACK

OK

BACK

OK

BACK

OK

BACK

OK

BACK

OK

BACK

SET STANDARD 
OK TO CONFIRM

SET REVERSED
OK TO CONFIRM
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MOTOR ROTATION: 
(Standard/ Reversed)
 

CALIBRATION
SETTING

FACTORY MODE 
MOTOR RESET

UP LIMIT
SETTING: XXX

DOWN LIMIT
SETTING: XXX

PRESET POSITION 
TESTING

PRESET POSITION 
ERASING

SET CALIBRATION
OK TO CONFIRM

BACK TO FACTORY?
OK TO CONFIRM

SET UP LIMIT
OK TO CONFIRM

BACK

OK

OK

OK

OPEN

STOP

CLOSE

OPEN

STOP

CLOSE

UP LIMIT
SETTING: XXX

SET DOWN LIMIT
OK TO CONFIRM

OK
OPEN

STOP

CLOSE

DOWN LIMIT
SETTING: XXX

SET PRESET 01
OK TO CONFIRM

**
PRESET POSITION 
SETTING

PRESET : 01
XXX%

OK
OPEN

STOP

CLOSE

PRESET : 01
XXX%

OK

TEST PRESET 01
OK TO CONFIRM

**
PRESET : 01
XXX%

PRESET : 01
XXX%

OK

Product 
movement

ERASE PRESET 01
OK TO CONFIRM

**
PRESET : 01
XXX%

PRESET : 01
XXX%

OKOK

Product 
movement X5

PRODUCT RESET
PRESS OK

OK

OK

BACK

OK

BACK

OK

BACK

OK

BACK

OK

BACK

OK

BACK

OK

BACK

OK

BACK

SET STANDARD 
OK TO CONFIRM

SET REVERSED
OK TO CONFIRM



100Copyright © 2015 - 2017 Somfy SAS. All rights reserved.

AR

16 1 ** AR

SOMFY RS485
NODE DISCOVERY

NODE ID : XXXXX
OK

BACK

OK

BACK

MOTOR 50 RS485:

AP:0000000X0000
ST:0000000A0000
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Sonesse Ultra 50 RS485

4

50 23060 12060 22050/60 100

60 0

IP 31

RJ9

F-74300 CLUSES Somfy SAS
50 230

.EMC 2014/30/EU 2006/42/EC
.www.somfy.com/ce

.02/2017 Cluses

 

Somfy
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Sonesse Ultra 50 RS485

.9017142 RS485

RS485
.(P 100) RS485
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30 7.5 :Power out

.RJ9/RJ45

RS485 +  :1

RS485 -  :2

Power out  :3

GND 4

1
2 3

4

5
6
7
8

4
3
2
1

RS485 +  :15

RS485 -  :26

37

Power out  :4GND 8

RS485 +  :1

RS485 -  :2

3

GND 4

1
2 3

4

5
6
7
8

4
3
2
1

RS485 +  :15

RS485 -  :26

37

4GND 8

.  Power out

.  Power out

20 RS485 RS485 

RJ9 RJ45
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Sonesse Ultra 50

 -
 -

(N(L)(  )

60  120
50/60  100
50  230
60  220

(N(L)(  )

60 120

L1L2N

N
L1 L2 

1

2
 •

pop 4 Ø 5
15 5 Ø 4.8

3

f 1
:g

h 2

15

5

20L1

1)

2)

3)

1)

2)

h

g

f
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.
Somfy

.Somfy

Somfy
.www.somfy.com

 

47
 (1

 c b a
1.8 1.5

L1 2

1
2

1)
Num

2)

V

1)

L1

L1 = …
2)

Ø > 47 
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c
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Sonesse 50
Sonesse 50
Sonesse 50

Sonesse 50

Sonesse 50

Sonesse Ultra 50 RS485

.Somfy

 Sonesse Ultra 50 RS485

94
94 1.1
95 1.2

95
95 2.1
96 2.2
98 2.3
98 2.4

99 3
99 3.1
99 3.2

99 4
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